QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani

alungileyo. E Komani apa wakuke uyokuva into abayi
kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-

mba, bahlele benawo.

qf 31090

A "W onderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

ISAZISO SIKA.

TIKOLOSHE.

Ngxatshoke mzi ontsundu!

U TIKOLOSHE uyawubulela

umzi Ontsundu ngokumxuma kwawo.
Uyawazisa okokuba akasenanto nalamzi ka
NGOMTI use Bhulorweni. Umf” omkulu
yena selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile pambi
kwe Ntango ze Fandesi, apo ke afukame kona
NEZISULU ZAKE, njalo-njalo. Impahla
ekona inxenye yayo

Amakhuba, ngamani alula, Onoxeslia Besali,

bahleli bodwa, Amaxamba Eswekile ne Kofu,

nge nani elilula,

Umgubo, nento yonke,

Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu.

Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zonoxesha,
ziyalala.

Thempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu. 1

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), SEPTEMBER 10, 1891

[ZAZI50 KWA BANTSUNDU.

ZEKOMKULU

LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUN YA.

NGOLWESI-NE, SEPTEMBER 10, 1891.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown Lands and
Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.
KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo- kwe

Elabliweyo,” No. 3 we 187U, ohlaziywe ngo

zilandelayo, eziku Mandla wase Cumakala,
kutiwa iyelahliweyo, nokokuba n Rulumente uya
kuyitabatela koye nge 20 OCTOBER, 1891, yoti

IMIHLABA ELAHLIWEYO

EsaseLQUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. ;C57, 1891.
Office of the Commissioner of Crown
Lands'and Public 1Forts,

Cape of Good Hope. 7th August, 1891.
KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo- kwe

Sigendu Sokuqala so “ Mteto we Miblaba

1Sigendu Sokngala so *“ Mteto we Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, njengoknba ute

wahlaziywa ngu Mteto No. 24 we 1887, okokuba

1 Mteto No. 24 we 1887, ukuba ezi ziiiba zeniihlaba le Mihlaba ingezants, eku Mandla wase

QUEENSTOWN, kuti. wa iyelahliweyo, u
Rulurneni uya knyitnba. tela knye nge 15
FEBRUARY, 1892, yoti uknze ingateugiswa kube

. . ‘ukuze ingatatyatwa kube kufike abantu abati fcufikejabantu abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe
Iseylle ne Dyokwe, ne J MlquOZO,yeyabo, nangokuti bahlaule imali elityala ku imali ezili’yala ku Mantyi weso Sigingata, xja.

ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

|
For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, Giddiness, A J CrOSS & Co
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of Heat, Loss of® " ~ " '
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and

all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL, GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This
is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged
to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They

promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the muscular

System; restoring the long-lost Complexion; bringin;

ROSEBUD or HEALTH the WHOLE PHYSICAL, E E%(GY of the human frame. For throwing off fevers in
hot climates they are specially renowned. These are “ facts ” admitted by thousands, in all classes of
society and one of the best guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the

Largest Sale of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION.”

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be- zahlulo

(Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo * ngentla.
Izahhilo (shares) zingafunyanwa ngeponti sisinye (=£1 per share) Inani Ltzahlulo(00Kk Amafnta Ezilonda Nokwekwe. 7 9d.

(shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu (5,000), yi Ponti Sisinye IsahInlo (share)
ukwenza imali efunekayo engamawaka amahlanu eponti (£5,000), ukumisa
indawo znma Sbishini e Colony ; ngomggqaliselo wokwenza nokupakamisa inkutalo

kwelilizwe, njalo-njalo. Kufunwa abantu Abantsundu kupela,.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku. tumela i
Post Office Orders eziya kublanlwa ku Mr. Moskes D. FoLey, Port Elizabeth. Wonke umntu
Obamba Isahlulo (Shareholder) wotunyelwa Jpepa (Shareholder’s Form), kwakunye ne
receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali Zokungena (Entrance Fees) kule Nkomponi yi Sheleni

bark the keen edge of appetite, and arousing with the

E QONOE.
Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisn Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lokukohlela
(Lingam afuta).
1/6 ibotile.

Aka

ibotile.

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.

Ez.ika

(00K

Ipils-
1/ ngebokisana.
Eka

Ciook
>

Epontini (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula indleko..IzahluloCOOK Incin b Yezinyo.

EKA GRAY

Incindi Epitikeziweyo

—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

LelonaYeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane Zo
MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.

2/, LITVNYELWE NS POSL

Ngannanani Nanganye kwa

P.QRAY Chemist and Druggist,

CAMBRIDGE ROAD,
ING WILLIAMS TOWN.

EDWARD T. JONES,

;(Obefudula ekwa Attorney R.
W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,

Umbhali we Mvumelwano, no Mguquli-
Magama Etaitile.

EKOKSTAD,
GRIQUALAND.

W.J. WYNNE,

Umtetelell  Ematyakni,
UMBHALI-MINQOPIS0,

EPI KSI.

Amatyala uyakuwateta xa Sukuba ihleli
Imantyi

EXHSI NAKWA QOBOQOBO.
U TITSHALA,

EAST

UF UNELWA leikula ease Dipente s Bantsundu e
Tinara. Mukabe nofil nge Music. Umvuzo yi £42
ngonytika Kwa no Mncedisikazi nge £16 10s.
ngonya ka. Bawugale umtebenzi ngo 6 OCTOBER
1891. Kubhalelwa ku
REvV. SAMUEL SIHURU.
Uitenhage,

August 24, 1891.

210!

KULAHLEKE,

1 1

IMPAHLA EZINTSHA
ZIFIKILE.

MBONISO Omhle we Mpahla Ezintsha;
Impahla Eketiweyo Itsbipu kakubi. Yizani ke
ngoko kuziboncla ngokwenu Impahla Emanani
Atotyiweyo kanye. Buzani kubo bonke abatengayo
bayakuti—Itshipu, itshipu kakulu. Ke ngoko
sindisani imali yenu ngokuya kubona
(0 HADNOTT & Co. (Magqadaza),

QUEENSTOWN,
Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha, Ityali,
Izibhalala, Idyasi, Iprinti, Iminqwazi, Ihempe,

Itshefu, Izi- hlangu, Isali, Imikala, Ihaltire,
Ipuluwa o No 75, njalo-njalo.
Kananjalo sesona Sitora silungi- leyo,

sitshipu apa e Afrika esinika awona manani
apakamileyo ngo Boya, ngobe Seyibokwe, nge
Zikumba, njalo-njalo.

Kengoko ningalibali igama ne- ndawo

Magqadaza, ¢ Queenstown.

Bahambi ; buzani, kuba wonke umntu
uyayazi lendawo. Esona Sitora siyinceke.
Umhlobo wenu omdala u Mba Nyaru uya
kunitengisela.

Tkaya Labantsundu.

(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

TK/I AKOWETU ! Nangu um«i wenu, asi- J3L
ngowabelungu. ABAHAMBI baya kukangelelwa
ngawo onke amatuba ngenyameko. Amahashe
sesona sitali sihabile intle, itsbipu. Kwimpi
Esebenzayo Ukutya okuncamisa urnxhelo,
okomelezayo  ngeniali  encinane.  Ukutya,
ukuputula, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi-
chita kwase kaya, ekubeni ama Jamani eyichita
kutnakowabo. Angateugela atengisele nabanina,
n .ntonina emsitweni ongowona mkulu weli lase
Maxhoséni. Ikuba litengwa ngokiibonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.

viratkeh Sguanss S QO Selilizwe.
YIYANI KWA

C.A.JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela ne
Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTS8HATA YE
iGOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni,
Ukuf'aduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise

Mbilini, Ubutataka, Intswela butongo, Ubutataka
be .ngqlondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa,

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide
selenamava amaninzi umninilo, uliyaleza
ngenggqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwanale Fiva
(cesina) yasa Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu
G. E. COOK,

6d. n ebotile.

Oka

COOK Umciza Wostepu Sabant- wana.
6J! ngebot.ile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka
{*OOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

( E QONCE.

uba ngawcnkohliso angenalo igama lake j ( i

KWA KATAKUY
A

KULAHLWA
WAKA {1000

Handkerchiefs
ZESILIKA

KT Kumntu ngamnye ote watenga
ngexabiso elingengapantsi kwe
SHELENI EZINTLANU (5/), woti xa
ete wakumema oko anikwe ibhaso le
Handerchief.

P.S.—Yizani kamsinya zingekade
zipele.

W. 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

Mantyi weso Siqingata, njengo- ko kufunekayo
kwesi Sigendu sikankany we ngentla salo Mteto.
iL H. MCNAUGHTON, Assistant
Commissioner.

Imihlaba e Mgwali, e Cumakala,- ekutiwa

iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi
Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lanibisa, Isiza No 70, Intsimi No 264,
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Oamangca, Isiza No 90, Intsimi No 294,
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshauka, Isiza No 138, Intsimi No 313,
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341,
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA
E DODOLORO.

KUYAKUQESHISWA nge Fandesi imi- Idaba

yakunkulu ngoko Mteto 15 we 1887, nge Notice
No 101 ka 1891, pambi kwe nkundla ye Mantyi
ynse DODOLORO kusasa ngo MGQIBELO, nge
3rd OCTOBER, 1891. Izimiselo zokuteugiswa
kwengqeshieo zinokufunyanwa ezi ofisini zona
apa t-kutengiseni natigezoxelwa mhla itengis
wayo.

Kumahlulo we Wodeh use.
Krvi Tambookie Location.

Lot No 2, nmblaba ongase Wodehouse okwi
Tambookie Location ongu Lot 12, Block 2,
obukulu buzimogolo 2553 ne 81 square roods;
ngentla rite ga nge Lot 7 Block 3, ngezantsi ngo
Lot 10 Block 2, empumalanga ngu Lot 13 Block 2,
entsho- nalanga ngu Lot 11 Block 2. Uxbonywe
nge £50 ; irente £60.

Lot No 3, nmblaba oxele kwalo ungentle ongu
Lot 14 Block 2 ; ubukulu buzimogolo 1629 ne 204
square roods ; ngentla yi Lot 13 Block 2, ngezantsi
yi Lot 15 no 16 Block 2, empumalanga yi Nd we,
entshonalanga yi Lot 10 Block 2. Uxonywo nge
£25; irente £35.

Lot No 4, nmblaba onje ngalj ungentla oyi Lot 3
Block 3, ozimogolo 1621 ubukulu, 471 equate
roods; ngentla uye wema nge Lot 19 Block 3
nange Ndwe, ngezantsi nge Lot 2 Block 3, ngase
mpumalanga yi Ndae entshonalanga yi Lot 4
Block 3. Uxhonywe nge £30 ; irente £4.

Let No 5, umhlaba onjengalo ungentle oyi Lot 4
Block 3, obukulu buzimogolo 1322 ne 584 square
roods; ngasentla yi Lot 18 Block 3, ngezantsi zi
Lots 5 ne 6 Block 3, empumalauga Lot 3 Block 3,
entshonalanga zi Lots 11 nc 18 Block 3,
Uxhonywe nge £40 ; irente £50.

Lot No 6, umhlaba okwafana nongent'a oyi Lot
11 Block 3, obukulu buyi 1316 imogolo ne 188
square rocds, ngentla’ kwawo yi Lot 12 Block 3 ne
Dooin River, ngezantsi yi Lot 10 Block 3.
Uxhonywe nge £25 ; irente £35.

Lot No 7, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot
12 Block 3, obukulu bujimogolo ezi 1055 ne 502
square roods; ngentla kwawo yi Lot 15 Block 3,
ngezantsi Lot 11 Block 3, empumalauga yi Docrn
Kafir, entshonalanga yi Lot 13 Block 3.
Uxhonywe ngaina £30 ; irente yi £30.

Lot No 8, umhlaba okwanje ngongentla oyi Lot
15 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1711 ne 505
square roods ; ngentla uye wema nge Lots 16 no
T7 Block 3, ngezantsi zi Lots 12 no 13,
empumalanga yi Doorn River. Uxhonywe nge

(£30; irente £40.

Lot No 11, umhlaba okwafana nongentla oyi
Lot No 18 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1509
ne square roods 371; uye wema ngasentla
ngesizityana somhlaba oyi Lot 17 Block 3,
ngezantsi kwasesinye esiyi 4 no 11 Block 3,
empumalanga zezinye izizityaua zemihlaba eziyi
4 ne 19 Block 3, entshonalanga ziziziba eziyi 12
ne 15 Block 4. U- xhony we nge £25 ; irente £35.

Lot No 12, umhlaba okwafana nongentla oyi
Lot No 19 Block No 3, obukulu buyi 1165
imogolo ne 37 square roods ; uye wema ngentla
nge Police Reserve, ngezantsi ute ga nge Section 3
Block 3, ngase mpumalanga yi Ndwe,
entshonalanga yi Section 18 Block 3. Uxhonywe
nge £25; irente yi £35.

Lot No 14, Umbhlaba oyi Lot No 13 Block 2,
obukulu buzi mogolo 2040 ne 346 square roods;
ngentla uini nge Lots 1 ne 5 Block 3, ngezantsi yi
Ndwe ne Lot 14 Block 2, entshonalanga yi Lot 12
Block 2. Uxhonywe nge £30; irente £40.

Lot No 15, umhlaba okwafana nalo nngentla oyi
Lot 94 ekutiwa igama lawo yi Doorn Kop,
obukulu buzimogolo eziyi 30& ne 628 square
roodt; ite ga ngentla k ntshonalanga nge Periken
Plaats, ngezantsi. kwempumalanga naugezantsi-
entshonalauga yi  Tambookie  Location,
empumalanga malunga ngentla kwempumalanga
yi  Koorn Hoek, entshonalanga ngentla-
entshonalanga yi Vlaktefontein. Uxbonywe nge
£75; irente yi £85.

ngokuba kufnnekr kweso Siqingata sika- nkanywa
ngentla salo Mteto.
H. iL MCNAUGHTON, Assistant
Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu’e Hewu nase
Kamastone, kuma- ndla wo Quoanstown,
ekutiwa iyelahliweyo.

1. Albert Lutu, Isiza Nentsimi Lots 59 ne 107 Bull’
Hoek; irafu elityala £1 5s ne £2 10s ukususela
ku 1 January, 1886.

2 Smith, Lisa nentsimi Lots 73 ne 153, Mcaluli,
irafu elityala £1 5s ne £2 10s kususel t ku 1
January, 1886.

3 Mkalali September; Isiza nentsimi Lots 16 ne 13
4, Upper Dedima ; irafu elityala £1 5s ne £2
10s kususela ku 1 Janu- ary, 1886.

4 Capukiso Masita ; Isiza nentsimi Lots 41 ne 106,
Upper Dedima ; irafu elityala £1 10s ne £3
ukususela ku I January, 1885.

5 Temi Mabuta; Isizr nentsimi: Lots 47 ne 118,
Upper Dedima ; irafu elityali £1 5s ne £2 10
ukususela ku 1 January, 1886.

6 Charlie Darada , Isiza nentsimi : Lots 3 no 164,
Romanslaagte; irafu elityala £1 10s ne £3
kususela ku 1 January, 1885.

7 Umbulawa ; Isiza nentsimi : Lots 60 ne 149,
Romanslaagte ; irafu elityala £ I 5s no £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Lo's 78 ne 155,
Bomanslaagte ; irafu elityala £2 10) ne £1 10s
kususela ku 1 January, 1885.

9 Ndevu K'fa ; Isiza nentsimi : Lots 65 ne 268,
Hukuwa; irafu elityala £1 10s ne £3 kususela
ku I January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nenfsimi : Lots 116 ne
330, Hikawa; irafu elityala £1 10s nr £3
kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba, Isiza nentsimi: Lots 119«
ne 307, Hukuwa ; irafu eli- tyala £1 10s re £3
kusisela ku 1 Janu- siy, 1885.

12 Mhlanganisi Sishuba; Isiza nentsimi: Lots
120b ne 311. Hukuwa; irafu elityala £1 10s no
£3 kus sela ku 1 January, 1885

13 Faniso Lalomba; Isiza nenfsimi: Lots 142 ne
319. Hukuwa ; irafu elityala £1 10) ne £3
kusiseli ku 1 January, 1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsmi : Lots 81 ne 179,
Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

15 Kondi HIili; Isiza nentsimi: Lots 98 ne 189,
Lahlangnbo; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99 ne 188,
Lahlangnbo; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots 15 no
112, Lahlangnbo; irafu elityala £1 10s ne £3
kususela ku 1 January 1885.

18 Myamilala Mlandu ; 1siza nentsimi : Lots 25 ne
106, Lahlangnbo; irafn eli tyala £1 10s ne £3
kususela ku 1 Janu ary, 1885

19 Hendrik Mbere, Isiza nentsimi: L its 75 ne 175,
Nyana ; irafu elityala £L 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1885.

IMPAHLA EYAKUTENGISA KWA
QUMBU.

UYAZISWA apa ukuba Lompahla eta.

tyatwe kumasela, iya kutengiselwa u
Rulurneni, pambi kwendlu Yamatyala, ngolwesi
TATU, 9 SEPTEMBER, 1891, ngo 2 p m. :—
Imazi engwevukazi yenkomo, ya. nyisa itokazi
elimnyama. Itokazana eli. mdakakazi. Inkunzana
ebomvii yenkomo.

W. T. BROWNLEE, Resident
Magistrate. Resident Magistrate's Office,
Qumbu, July 28, 1891.

Inewadi Abangaziwayo Abaninizo,

LU hiluhln Iwcnewadi abangaziwayo
abaninizo olnse Post Office yaso Qonce ngo
20th August, 1891 : —

Bhaxa, F Burns, J
Burns, Mr Faliteni, E A
Jermier, E Kana, N
Konqobe, L J Mekin, M
Macakela, G Mgongozi, N
Mfaka, L Maxam, A
Makalima, T Nxanga, A
Ngenju, IT Ntsangani, B
Ntengu, Y Ntuli, 8
Nyaui, M Qayi, B
Siwundla, C Sampempe, S
Tukani, N Toniso, M
Tsewu, N Burns, Jane (2)
Bartmas, Mrs Diba, S
Kika, S J Mapnti, J
Mhalla, A E Mteteli, Esther
Msitshana, RP Mkadaii, 8
Nini, M Nggase, M A
Ned, J el S siwe
Wiods, C Mrs Xaka, LM
J.HALLOCK,

Postmaster.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa
kupela.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu
ngumniniwo, ngenxa yoku ngqinelana kwawo
nezo zifo enzelwa zona; ngenxa yoku kauleza
uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka ekwenziweni kwawo; ngenxa
yokungabi nasikwa setyefu; nangenxa yokuba
enziwe ngemifuno engginwayo ukuba
ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe
nyoka, nezinye inunu. )
ELONA (Specific). . .
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye
izisu izikatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO *YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
. Aperient). .

Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti  okupilisa
komzimba, = Ukuti-Nq1  kwa
ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka,
ezinye.

ukugagqamba
malungu

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo

zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tonic).
Iyeza elllungg kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa msinyane
nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo
bubebuhle bugude ubuso.

_ UMGUTYANA (The Powder). o
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo
sokunamba igazi sendele.

ukusikwa

ebenza

Izalatiso  zendlela oku  wasebenzisa
zishicilelwe nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi
bhotilana  nezitofilana " ngazinye, eziti
zakulandelwa ngokufezekileyo akaze angapilisi
lamayeza. Ngekungabiko™ kaya, mnandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe

sokulumkela okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Iggira
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa
nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa
ake kwinkoliso yedolopu zale Kolon1 yonke, o
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,
AMAGOSA ALAMAYEZA—

RALGY

Alifcaze linqatyel we kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Alikaze nnqatyelwe kupilisa iziio Zamatambo,
Isinge, ingqaqambo Zentloko.
Lingginwe “ngamawaka.

Umenzi walo knpela ngu
J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.
ELIKA

ORSMOND
[YEZA ELIKULU
LASE AFRIKA.

Ylncindi yongcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni,
Uku{'aduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise
Mbilini, Ubutataka, Intswela butongo, Ubutataka
be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

eninzi

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa,

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide
selenamava amaninzi umninilo, uliyaleza
ngenggqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwanale Fiva
(cesina) yasa Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

KING WILLIAM’S TOWN,

, Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni..
Printed for the Proprietor, J. TENQO- JABAVU,
by HAY BROTHERS, Smith Street, King
Williamstown.




ngiso; ko ngoko kubonakala ukuba amatyala
amakazi akazi kuba nto. Ke indawo
omayikangelwe kukuba xa kunjalo isimo
samaqgaba kweli linganeno kwe Nciba soba
yintonina? Ndifumana ukuba siya kuba bubu
Lawu noshwesho kupela, into ke leyo eyakwenza
ububi obungapezu nakwekazi. Ndingati e Ko-
loui sekunjalo ema Glen Grey. Indoda ifana
ishiywe ngu mfazi kuba inkazana isazi ityala le
kazi aliyi kutetwa. Enye indoda ihlute umfazi
wenye kuba isazi ukuba akuko tyala emehlweni
omteto wase Mlungwini, kubonakale ke ukuba
izinto ziggibele ukonakala. Emveni kokuyicinga
lento ndifumana ukuba kwesisiino amagqaba
akusoakuko mtshato wumbi unokumanya indoda
nomfazi ngapandle kolobolo, nokuba elo siko
libonwa njanina zizimvo zatna Ngesi. Bati abanye
amaqaba  makatshatiswe etyalikeni  ukuze
umtshato wabo ube nguwo emehlweni omteto.
Kaucinge imbonakalo yeqaba litshata etyalikeni
uze ucinge kanjako ukuba yintonina engabanga
iqaba kwane gabakazi banga- wapuli lomtshato
emva kwenyanga ezintandatu, kuba aliyazele nto
lanto ibe itetwa ngu mfundisi. Ewe ukuba u
Rulumente  uyakugala ngokuba  ngenisa
elukanyweni ukuqala aze andule ukuwapula
aniasiko agwenxa kubantu base sikolweni,
andiboni mfuneko yakazi ke. Yindawo ke
an&awetu makayiqwalasele ayibhekise ku Faure.
Ndim,

PONOYL

EZE LIZWI.

ITSHATSHL

Ipantei kokukangelwa indawo yokumiswa ko
Biebop oncedisayo malungana nebnndla
elonganyelwe yeyaae Kéipa enkulu.

Njengokuba kuzakulako intlanganiso yo-
kwalata u Bishop wase Bloemfontein csiku.
ndleni sika Dr. Knight-Bruce sekuko inteto
yokuba kuyakukabkanywa igama lika Dean
Holmes wase Rini, angati envulelwe kulo-ndawo
u Canon Wharton Smith apakanyiselwe ekubeni
ngu Dean.

AMA-WESJLE.

UMVUSELELL—Ipepa luse Rini i Journal iiva
ukuba nfezekile amalungiselelo okutyo- lela
kweli lizwe komfundisi u Rev. Thomas Cook,
ekungatiwa ngoyena Mvueeleli utsha teheleyo we
Bandla lama Wesile lelama Biritani. Kuqinisekile
ngoku ukuba uya kueuka ngo April ozayo, lukosi
ivuma, aze ahlale kwelilizwe inyanga ezisixenxe.
Kwe- loxesha uyakuquba inkonzo kwimizi
eseshu- mini nase shumiui linambini. Kakade
kuyakubako inkatazwana ngokulaba ixesha
ngetuba loknba indawo ezininzi ziya kum-
ngxamela, U Mr. Cook ngokwamandla ake
okushnkumisa abapulapuli nlinganiselwa ku Rev.
William (ngoku ungu Bishop) Taylor; ukuza
kwake kuliudelwe ngabo banento nako
ngemihlali.

*

U Rev. W. S. Foggitt ongomnyo waba fundisi
base We.dle e Kapa wazite ama Gosa elo Bandla
ukuba nyakutauda efudu kile kona ngonyaka
oziyo. Amagosa alincrn ukufumana u Rev. A. U.
Hodges wase Monti

U Rev. W. Flint welama Ngesi obeke wa.
mana ekweli ngotyelelo, ucele kwi Konferens
yelo ukuba abelwe e South Africa.

IDIPENTE.

Feyipetwe indlu yomfundi e Hankey, ku.
lungiselelwa ukuza komfundisi apa odumi. leyo
owaye fudula se Kuru man, otuuywe
Ngabapatiswa-Bafundisi base London, u Rev.
John Mackenzie. Kuvakala nokuba kuko
imisebenzi  ebalulekileyo ayalezwe ukuba
ayiqoshelise nakwinto zokumiwa kcmhlaba
njengokuba csosikolo sase Hankey sinomhlaba
obanzi wabafundisi.

Intlanganiso ye Yunoui yonyaka ihlalele
ukuba se Kapa kwakule nyanga. Impi eba Fundisi
nema-Gosa iza kuseseleli ngakona.

Ityalike epetwe ngu Rev. J. V. van Rooyen e
Tinara ide yegwetyelwa knmatyala e Jaji e Riui
malungana nemfanelo zayo kwimali zo Manyano
Lokungcwaba olwnsekwa kudala kwamayelana
netyalike. Impi engepi ebigxota umfundisi, ede
yangainagantuntn szenzela inkonzwana eyodwa,
ibisala uknyi nikela imicimbi kweyona remente
iud tin isiti ilunge kuyo.

E BUBULU—Ngolwesi Tatn oludluleyo
ngokublwa, 12 August, kubeko umvumo
kwityalike ye Primitive Methodist, e Roux, ville.
Ingu Mr. Rozensweig, nmantyi wa- kona
esihlalweni, u Rev. G. H. Butt wase Aliwal North
ehleli elubadini (organ), Ikwa- yile (choir) ipantsi
kolaulo Iuka Mr. W. N. Somngesi. Imi
ngoluhlobo i Prcgramme:— Part song :— Oh it is
not while riches, by Choir ;Sesotbo hymn :—
Sefela sa Borosse, by Choir ; Round :—Who’ll
buy my Posies, by Glee Party ; Part song :—Oh
gentle breathe, by Mieses L, and S. Morris;
Quatette : — Song of the Faires, by Choir ; Part
song : — Gwine to ride up in the chariot, by Glee
Party ; Part song:—Merrily glides our boat, by
Choir; Organ Solo, by Rev. G. H. Butt; Solo :(—
Gentle Annie, by Mr Somngesi and Miss S.
Morris.—Interval of 10 minutes— Scsotho
hymn :—Bonang lerato, by Choir; Solo :—The
two flowers, Misses M. and E. Rogers ; Solo
Evangeline, by Mr. Somnge- si; Hymn :—Peace
be still, by Glee Party ; Hymn :—Angels waiting
nt the door, by Choir; Organ Solo, by Rev. G. H.
Butt; Sacred Song:—Little Mary, by Misses L.
Bosch and L. Megan and Glee Party ; Part song:—
Daylight is on the sea, by Choir. Ekupeleni
komvumo umbhlali . ngapambili wenze inteto
eshushn ate kuyo wancoma nkuzipata kakuhle
kwabantsundu balowo- mri. Wangena shushu
kwinkosi nezicaka, esiti abamblope bakalaza
ukungahlali kwa banian nd u emsebenzini
nokuawela kwabo ngeuxa yokungena
kwabantsundu, esiti uke wahlangana ne Bhulu
elidala lain, xelela ukuba asililo ityala
labantsundu  uku- swela kwabo izicaka,
ngabamhlope bazipata kjrkubi izicaka zabo
zingabi nakunyamezela zfmke ngenxa yempato,
abazipete kakuhle abakalazi nto, banezicaka
ezidala zikubo; esiti ke, naye uyakolwa yileyo
nteto kuba nte akukangela kwinewadi yamatyala
alowomzi wafumana emahlanu amatyala ku-

nyaka opelileyo, amabini ngawabantsundu
amatatu ngawabamhlope, esiti kanjalo uyazi
nkuba umntu ontsundu utiyiwe ngumntu

omhlope, kanti yena uti baynposisa ukumtiya xa
azipete kakuhle, akatsho ukuti zonke izicaka
zilungile kuba uyazi ukuba kuko ezikohlakeleyo,
njengokuba kunjalo nakwezimhlope izicaka. U
Rev. Mr. Butt egameni leramente wenze inteto
yokubulela umantyi ngokutata kwake isihlalo,
nabamhlope abate babonakalisa ukuvelana kwabo
nomsebenzi wabantsundu ngokufaka igxalaba
emsebenzini. Yapetwa intlanganiso ebemnandi
ngokuvuma i “ Volkslied.” Imali engenileyo ibe zi
£7 eyakongezelela kwi £100 ebinikelwe yi
General Missionary Committee pesheya (epete
ityalike ezise Africa zelohlelo) ukwaka ityalike
entsha yase Zastron kufupi ne Rouxville.
Lixhishini nase Aliwal North ukulungiselela kwa
umvumo wokuncedisa kwakulon.selenzi into zo
Msikinya u Rev. zimi ngenyawo ukuvumisa
Wacht! Mhleli soke situmele obhalel’ edolweui
bayokusikangelela ukuze tina sikupekele.

IND A BA.

[Umchokeli ucela bonke abanento ezibonakalayo
kwindawo abakuzo ukuba bazitumele kulom.
hlati. Amagama abanendaba abazitumelayo
akasakubhengezwa.

E BHAI NASE RINIL
[NGU-GOSOQONQA.]

E Bhayi nase Rjni ngobude kuyalingana. Id: 1
d:r|dt: d. Belufuda lusitsho ulutsha xa Invuma
umqukumbelo, esiti sakuwucinga namhla lungati
Iwalu profeta izimo zale tnizi. Ukuba
bendingumntu we jograli ngendirwela amaqonga
okufana kwayo, ngokoke ndi ngasencuve
sendofane ndenze amago- swan’ aqonqa emigca.

IMBUYELO "MVA.
Lomzi wase Bhayi kade uyintloko uku- qubela

pambili, ngoku kubonakala ubuya izitende.
Nditsho kuba akuseko ndidi zamanene
abekekileyo, nekhaba ekwakubekwe kulo

amatemba ungafika lizigcine shushu lonke ixesha.
Sekusazi Inkosi nokuba olunxilo loze ludambe,
kuba nosela i hopisi soloko efana nowe *“ bhoz *’
kuba i hop-biya iti yakudityaniswa no mcLomboti
ibe yibulanti le, umntu anxile abe sibhanxa.
Lunjalonje udodana aluvumani nokutshata, pofii
lutanda ukuba nabafazana benyanga ntandatu.
Kweli cala ngati kuko ububhetelo (?)

E BINI

kuba ke kulomzi zintombi ezishweshwa amadoda.
Zine zindlu zazo apo kulala zona namadodana.
Wena waka wabona kwa ntonjane. Ezilala
edolopini andifuni kuteta nto ngazo kuba zibizwa
nl%e ama elibi, ekutiwa nokukugibisela kangaka
ukuhomba nge Cawa zimali zeloshishin. Umntu
oze kuqeshisa urnntana apa e Rini aboza
kumfunela indawo ebantwini ngokwake apo
angapuluka nanjengakuye. Itnbuyo Tnva apa e
Bhayi ingenele ne

LAWN TENNIS, yona ayisadlali ne
match ne Tinara. Imbangi mayibe enye kukuba
xa kudla- Iwa i match amaledi alapa alibala
kukuzifraya (ukuzigeada) sidiiwe ke li Tinara.
Seyitshonile i club endala yalapa, ngoku kudalwe
entsha yamadoda odwa. Asazi nokuba
kubalekwa amaledi ngokuba

ZIYAWABETA AMADODA

ezalapa. Asiyonto intombi ukusuka iyo-
kuyiganggela indoda emsebenzini pambi
kwabelungu bayo.

I TENNIS YASE RINI

isabalulekile ngokuquba kakuhle. Uku- mka kwe
President yayo u Mr. Mapikela ne Vice-Captain
yayo u Mr. Nl%cwangu belishiya i Rini, yenze
1sidlo esihle soku- babulisa. I President yapiwa i
present ye racket eyenzelwe isincamatiselo se
silivere esibhalwe igama layo; i Vice Captain
yanikwa i India Rubber Stamp ekwaligama lake.
AMAKUMSHA NE TYALIKE.

Kuko isiko lokungazingeni ityalikezaku- sasa
kumakumsha. Pakati kwezizatu azitctelela ngazo
ati ityalike zase mini azipatwa ngumfundisi otyila
Izibhalo kakuhle zenziwa ngabashumayeli. Ku-
ngako inyaniso kulonteto kuba nam ndikumbula
ngomnyo umhla emva kwe dinala sipantsi
kwents{luma elo yomnye kwesi sitrata
singasentla ko Foley, ushumayele kumazwi ati
“Bamgxota emideni yabo,” sabona indoda
seyibilile imi kweli lizwi lodwa. Kute ngokumana
kuggita abantu apa seva selesiti “ bayagxotwa
emideni yetu.” Saqonda ukuba bangati bevilo
ukuba baleqwa zidimoni bengezi nje enkonzweni
abangeze habuye balu- beke unyawo etyalikeni
epetwe nguye. Tina siti

ITYALA LINA BAFUNDISL kuba
abashumayeli aba bayabazi ukuba abafundanga
kuyapi, ngebebenzela iklasi zokuchaza Izibhalo
zonke iveki.

IRAMENTE YAMA LAWU.
Lwagekeka udonga apa, alwabi namvusi
etyalikeni ka Ktv. N. Goezar, yamgxota

umfundisi ngokuti unobutataka, ekutiwa kwaka
kwabonwa zizizwe ngexa lika Sikwa. Ngoku
lomfundisi uqeshe indlu yama zinei ano
abashumayeza kona abalandeleyo ekugxotweni
kwake. Abagxoti bafuna umlungu.

UBURABE

sibugonde kulento yalo mfundisi ukuba

buyinkatazo. Namhla aKanambuzeli kuba izwi

leramente alinakujikwa bani. Site nqa tina naleli
“ LIFA LIRA GQADUSHE”

agwa%wisa ngalo kwa Nomadolo, kuba e Rabe
apa ilizwi labantu Lihzwi lika Tixo ekungeko
magunya anokuli obola.

KAFIR INSTITUTION.

Udodana 1 wale Sinaia yakwa Mhala lushiywe
esizungwini ngokumkako Messrs. Mapikela no
Ngewangu abagodukileyo ukuyakugala idabi
lobom. Bemke ne ntsikelelo nenqwenelelo
ezinkulu ngaba- seleyo. Kule seshoni kutiko u
JONG’ INGWENYA,

u Mr. S. Mnjakama obiyititshala yase Healdtown
kwesika Fikizolo. Si%mene ititshala yeneno,
bayitsho bonke abaka bapantsi kwayo asebo
kwazititshala abanye.
AFRICAN AND AMERICAN WORKINGMEN’S
UNION.

Inkulu apa indaba ye shares zale nkomponi efuna
ukumisa ibhizinisi. Baninzi asebengene noko
lingekapeli iwaka. Abezinye indawo
bayakungena nzima kuba umntu ontsundu
luhlobo olutanda ukuqonda mhlope into ukuze
luyingene; ogekubhetele ukuba i Secretarv vavi-
man’ ukuzitumela epepeni ingxelo zengxoxo
zentlanganiso zokugqala, kuba ibezinye indawo
basaya kungena kwajweziya nteto nemibuzo

edelekileyo ~ jyayisenziwa mhla  kwayilwa.
Kendenze umlinganiselo:
AMA LAWU AKAFUNWA

kule bhizinisi, pofu nawo enga Maxhosa,
enemfundo nobugeisa bomsebenzi obulingana
mhlaimbi obungapezu kwento eninzi ekule
nkomponi. Kuyabonakala ukuba
olucukucezwano Iwentlanga zase mhlabeni
ziyakuluquba gadalala zide ziye kufika in the
sweet by and bye.
IMVUMO

ziyalala ekay’ apa. Liyavuma ikhaba, ziyavuma
intombi, zisukela intokazi ka Smith ezo
Matlala ;iezo Silane, nezo Mpahla nezinye. Into
afun’ ukuzigxeka ezinye kokuhamba zivuma
kwezi konsatana zonke ziman’ ukwenziwa
ngabafana bama Lawu abangekona napantsi
komte- to we Lizwi.

ITITSHALA YASE WESILE asikuko nokuba
kukangeleka kakubi ukuba ingapatwa yiyo
ikwayile yakona, isuke nase tyalikeni ihlale
emxukuxeleni wabautu. Imbangi siyayibona
noko.

INTLANGANISO YE NGXOXO ifile,
abongameli no nobhala bayo kuka- Iwa ngabo;
kufanelwe, kuba xa kutyefe- Lyefe ifolose
nesipani asinakuhamba.

KU MAGQWETA.

Ndicela uluvo Iwenu bachazi bomteto bohlanga
Iwakowetu oluntsundu kulama- iyala:—Case No.
l—Inkazana icela ukulya  kumnakwayo
ongumkokeli, ati yiya kuzikelela paya endlwini;
ile ndiyamoyika umfaz’ ako; ati woya kuka wena
ungateti nto kuye. Yava. vonda ngengxowa, ite xa
ikayo waburza umnikazindlu, ayapendula.
Waselesuka eyinqanda. Ite ukujika kwayo
vaveka. wahla ! esidleleni ngalebhekile ika ngayo.
Yambamba lentokazi, yapinda kwase bu- sweni
ngalebhekile, wahla ! Wahlisa umntwana
umnikazindlu watata intonga,

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) SEPTEMBER 10, 1891.

yabaleka, kwati ukuya emnyango yeka wafika,

xvambetela pandle wayobula. Live
entlanganisweni, sati isigwebo, mfazi
intlanganiso  ikufumana ungenatyala ulwe
emihlabeni yako, kanjalo wenziwe, noko ko woke
uhlale inyanga ngapandle kwe ramente
uzitandazele. Case No. 2.—Indoda

engnmshumayeli ixabana nengumhedeni, kubete
yona kuqala, ati ukujika umhedeni ayiti
gobogobo-qoboqobo, ayishiye iludwamba. lye
knmangala kwamantyi, litetiwe igwetywe
kubonakala iyiyo umpembi walempi. Lingeno
ezintlanganisweni, siti isigwebo hayi, ubufanele
ukulwa ulwe emihlabeni yako ubungenakunce-
da. Ingamiswa yona neveki enye yoku-
zitandazela. Kanigwebe ke bazi bemiteto. Make
liyeke apo i Igoso qonga lakwa Mpundu nase
Tantyi.

E QONCE.

KWA BHULUNELL

Um’bhali welicapaza akadli ngakulive- lela
Igquba (njengokuba sisenjiwanjalo ukuteketiswa
istkolo sakwa Bhuluneli). Ngo Mggqibelo
oggqitileyo kodwa, enenda- wo embangele ukuba

aye ngakona, akawuhlanganisanga, akufika
xhobongwaneni  Htile izizihlwele, abafazi
amadoda namadodana, abantwana
(nabasanyayo!) kw indlu ebinomqomboti,
1Zizagwigwi namawangawili kwakufupi
nomnyango  wendlu  yomfundisi.  Sifike

enye intokazi

seyin%]aman%xashingxashi
seyitshabalala—suka nqinqinqgi imihlati izihlafu-
ne nolwimi, igogwe kwabutywala. Site,
kubasisazi ukuba yi Cawa Yomtendeleko kusile,
sabuza nkuba yiyoua,. ndlela ulungiselelwa ngayo
na leyo Umtendeleko kwesi sikolo, wati umntu
akukaboni nto: yiza kwakuba kuhlwile xa
ivutiweyo kaloku into yako. Sibe zinkamamu- nge
ezibambe umlomo ukubona ukuba abantu u tixo
wabo seyizizisu zabo.

U BHIDLL

Lomzana siba namatuba awaneleyo
okuwuvelela. Ukuzola kwabantu bawo kwaziwa
nangama Ngesi angati umntu mawabe
awazikatazi ngakuyigqala intlalo yo
bhulakufele.” Lonto iqondakele ngoku bekusitiwa
makukutshwe  lenqu-  mbululu  yabantu
“isezirangeni” kwa nempi yakwa Mngay1 ukuba
iye kuina ngapandle. Ute okankanye ukuba mayi-

wo kwa Bhidli wakalinyelwa ngabapati bomzi
bonke besiti, ayinakwenziwa into yokuba abemi
bakwa Bhidli abazolileyo bayokudutywa
ngabamelwane abazimilo  sazekayo ukuba
azizihlo. Kwa Bhidli emitayi asiuto ikoyo. Abantu
abeke jafuno ukuwukataza umzi ngabafana
ibasebeqondiwe nguye wonke—ababini jatatu—
abazitabatela ukwekwe Iwexwili ipa
ngokuzifundisa utywala. Nabo ke lanentsuku ;
baye bengakolisi kuya kwa Bhidli bakuzigquka
amavumba ngera- nnewa kuba bengafumani
balingane tona,

INDWENDWE EZINKULU.

Kwaboludidi kubaluleke umfundisi u ilev.
James V. van Rooyen otike ngo Migqibelo ebuya
kutyelelo' esati ubolwo- izile weziveki
zigqitileyo.  Kube luvuyo ikuva ukuba
yomelezekile nempilo yake igumoya welase
Kafile. Ushumayele ntshumayelo ebukali kunene
kwabe Bandla le Wesile labamnyama emini cu I
Okumkani xx, 39 40, ebonisa ukuba dowo
ufunjatiswe umpefumlo wake ikuba awugcine,
ebavusa ukuba balumcele ukuba kungati
besebenza apa napaza botuke sewulahlekile kuba
ubom babo juyakufunwa ngu Somandla endaweni
Giwo. Ngokuhlwa ushumayele kwa Thuluneli u
Mr. van Rooyen.—Kwaye cwakona kube kufike u
Mr. Theodore Mdwandwa, obevela e England no
Capt. /eldtman, ayishiye ionkosi Emgqwa- iwebo
apo iyenzole kona i Cawa. Ushu- nayele u Mr.
Ndwandwa kwinyambalala ekhaba apa elihlala
lizaliseityalike yase lonce ngoKuhlwa kwi
Ndumiso, Ixiii, 3. U’bubele buka Yehova
bungapezu koku- lliwa kobom, wabalisa
n%lo ugeisa obu- kulu ibali elijole kunene
lehambelo yabo ku Nkosazana u Victoria
nezidwa- ngube zelama Ngesi, ate ke noko zonke
3zozinto zigqitwa bububele buka Yehova, ite
zona nezinye azenzeki do abe unyana ivomntu
uyivulile intliziyo yake wabamkela. Ibe yi Cawa
evole kwapela. U Japtain Veldtman no Mr. Chas.
Veldtman }l))agqite ngo Mvulo besenevumba akwa
Nkosazana; u Mr. Ndwandwa wenjenjeya
ngolwesi Bini ukuya e Transkei.

Umhlau wa Barwebi.

INOXFLO YOBOTA E BHAI—Okwangoku
Gilotn/i akukabiko b ingxaino bokutonga iboya,
imbangi kukangehve ukufika kwenani divela
pesbeya, apo umsito woboya ukange- we kufupi,

IMARIKE YASE KOMANL—Ngo Mggibelo, 5
September—Inkuni 38/, 42/; Irasi eluhlaza 1/5,
1/9 ngedazini yezitungu ; Ikwekwini {/6 ; Inknka
1/1; Thabile ngezitungu ezililulu 13/, 17/6,
kwayona ngekulu leponti 1/9 ; llapile 9/6
ngengxowa; Umbona nge laxovra 6/, 7/6 ; Isemile
ngengxowa 3/, 3/9 ; Ibhotolo 1/3, 2/9 ngeponti;
Amagqanda Id, 8d ngedazini.

IMARIKE  YASE RINL—Ngo Mvnlo, 7
September: Irasi, ngengxowa, 12/6; Isemi- e,
ngengxowa, 4/6, 5/6 ; Ibhotolo, ngeponti, id, 1/4;
Amaqanda, ngedazini, 6d, 8jd ; Ihabile, nge 1001
bs, 3/9, 5/9; lukuku, inye, I/, 1/1 ; Amazimba,
ngengxowa, 10/, 11/ ; jmgubo, ngengxowa, 33/,
37/; Umbona, ige 2001bs, 8/6, 11/; Ihabile
eziukozo,  ngengxowa, 12/6;  Amatanga,
ngedazini, 1/, i/9 ; Itapile, nge 100lbs, 6/, 13,9;
Inkuni, igethra, 12/, 32/; logqolowa, ngekulu,
11/..

IMAKIKE YASE QONCE.—Ngo Mggibelo. 5
September—Ibhotolo 6d 2/7 ngeponti ; Ama.
pnda 3d, 5|d ngedazini ; Irasi eluhlaza Id, 9.1
ngedazini; Thabile 7d, 4/10 ngekulu ; Itapile 5/,
10/ ngekulu; Umbona 3/6, 4/1 igekulu ; Irasi
ezinkozo 4/4 ngekulu; inku cu 10d, 1/2 inye ;
Amatanga 1/, 3/7 nge. lazini ; Umgubo 18/
ngekulu ; Imbotyi, nge- culu 10/, 10/5 ; Inkuni 5/,
36/ ngeflara.

IMARIKE YASE BHAL—Ngo Mggibelo, 5
September, ebemi ngoluhlobo amanani, Imbotyi,
nge 100Ibs, 8s., 12s.; Isemile, nge 100Ibs, 5s 6d,
6s 6d; Amaqanda, nge- lazini, Is, Is 6d ; Inkuni,
ngeflara, 20s 6d, 10s; Ihabile, ngekulu, 5s, 7s 6d;
Inkuku, inye, Is, Is 9d ; Umgubo, ngekulu, 10s,
14s; Umbona, ngekulu, 6s, 7s; Ihabile ezinkozo,
ngekulu, 6s, 9s; Iteg)ile, ngekulu, 3s 6d, 14s;
Amatanga, lilinye, Id, Id ; Ingqolowa, ngekulu.
10s 6d, 12s.

UDABA LWAKWA LOLIWE —Ngenye imim
ndaba nelnngelo lokudibana nenye yama. dida
awaye bbale inyanga ezintatu kwaloliwe e
Motele. Ndotuka mhla ndamboua, kuba umfo
waye xwitekile ngati ngumntu lo ucaca ekufeni.
Lomfo ubalisa ati:— Kwatiwa mhlana sabhala
indoda iya kufumana isheleni ezine ngemini,
izeke lomali yamkelwe ngenyanga. Ezisheleni
zine zizo ngegama, lemali yetu ifunyanwa
ligxagxa eli sinalo. Eligwangqa line venkile
ehatnba nabo. Li odola ukutya edolopini ze ke
litengiee ugcmali engummangaliso eyaziwa lilo
lodwa Oku kutya ngumgubo qa—batya umga.
Kananjalo kuko imali ekutiwa yeye gqira—ati
umntu  akwenzakala  anikwe  amafutana.
Eligwangqa alivumi ukuba amadoda ahlangane
ngengxowa, kufunekt indoda iye nesitya sayo—
kuba iyabhalwa. vena wosele qonda mhlana
amkelayo, Amanye amadoda  ekupeleni
kwenyanga amkela

5/-, 10/—, njMo njalo; yona efumeno £1 ye-
bizibulala ngepango, kanti nala atenga lemihlana
ungatika enqine ezintswaru, kuba lotngubo
mneinane noko unemali engakana- na. Lamadoda
aginyelwa ngalendlela angapezu kwe 200. Lomfo
wenza elibali liugentla ufike engenayo nepeni le
ibomvu, kuba kaloku ubesebenzela igxagxa.
Kunga- nina ukuba amadoda alelwe akufuna uku-
hlangana ngengxowa, imali iyeyawo nje ?
Amadoda angatya imali engakanana na esitya
umga qa ? Nantso into ebendiyixela izolo eli:
ukuba ama Afrika atyebisi ama Ngesi ngamandla

nmgegazi lawo. Bafa abantu kuknginyelwa
ngamagxagxa, akuko lusizo na mzi—
XAKALASHE.
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NATIVE L A BO UR.

THE Hon. J. M. PEACOCK de- B serves
the thanks of the country for the interest
he exhibited, and the assiduity with
which he laboured, in his place in the
Legislative Council, to unravel the
tangled skein of the Native Labour
Question. He was at some pains to
discover the lines along which
Government has acted in the past in the
direction of solving this vexed
problem ; moving for papers and trying
to raise discussions. As was to be
expected, no light was forthcoming,
simply because the authorities of the
Native Department had no light to
vouchsafe, as no systematic effort to
grapple with the subject had ever been
attempted by the Secretary for Native
Affairs Mr. PEACOCK was not,
however, to be baulked. In the face of
evident disinclination on the part of the
Native Affairs Office to furnish papers,
he went on pegging away, until, after
Parliament has risen, an interesting and
instructive Minute, by Mr. L.G.
TAINTON, of the Native Civil Service,
ferretted out by Mr. PEACOCK, sees the
light. From this document it is quite
clear that, although the country has
sounded, and sounded again, over the
labour difficulty, the Department which
is supposed to have something to do
with these matters has, beyond some
doubtful sallies to Damaraland, where a
few stragglers were obtained for the
farmers in the extreme West, done
absolutely nothing in the direction of
the organisation of Native Labour ;
nothing having been attempted under
the immediate authority of the office of
the Secretary for Native Affairs, among
the Native populations of the Eastern
districts and the rerritories beyond.
Appeals have, no doubt, been addressed
to Natives, time and again, by agents of
contractors on public works; but the bad
faith towards Natives of by far i
considerable number of contractors has
almost totally paralysed the Native
Labour market in the Native districts.
The cry is loud and long that, in the
words of Mr. TAIN-roN, the Native
labourers on public works, “ are
plundered or rogued by their
employers,” and this gentleman adds
that his “ experiences in 1878 arc quite
in support of this.” Mr. TAINTON is

refreshingly fearless and
straightforward.  Further on  he
observes :—

If the evil ended here it would not be so bad, but
unfortunately these tricks of Lhe contractors—
resorted to for the purpose of curtailing their
expenditure and reaping a larger protit on their
undertakings—are of so frequent occurrence that
their pernicious effects upon the Natives is
tending to make them very distrustful of the white
man’s veracity and honesty, threatens serious
results, and makes it obvious that such ignorant
peo?le, upon whom the future industries and
public works of this country will probably entirely
degend, must become rapidly alienated from
habits of usefulness if no check or restraint is
placed upon it.

To restore confidence direct Gov-
ernment control of the Native Labonr
organisation seems to be the only
remedy. Other ways to proceed about
business, even for Government itself,
are varied and various. Much pould be
done by administrative tact; by
concentrating good and progressive
influences on a people who are easily
led in the right way by those placed over
them. As was well urged by a Native
writer in the Cape Times some time
back, no progress can be hoped for from
an administrative system which places
votaries of barbarism as leading and
principal men among the various Native
communities of the Frontier. The modes
of living and the example of the men
w’hom Government so much delights to
honour, and to identify its authority
with among the Natives are pernicious
and demoralising in the extreme ; and
are inimical to all progress on the lines
that all the friends of the country would
like to see the Natives proceed; and
along which it is vain to hope to see
them proceeding, until they recognise
the sine qua non of down right honest
work Tho effect of good administrative
influences brought to bear on our people
may be witnessed in such districts as
Xalanga, where Mr. CHARLES J. LEVEY
has laboured in the deadening
atmosphere of red- tape, and
suffocating fumes of red sealing-wax,
and succeeded in re

generating the Natives in his district,
presenting them to civilisation as a
community  whose devotion to
industrial pursuits is the envy of other
Natives far and near. Give us good
sympathetic officials working hand-in-
hand with good enlightened leading
men among the Natives as Headmen,
and in another ten years Natives would
give a good account of themselves as
effective members of the community.

Topics of the Day.

WE cull from the Cape MR. c. j.
Argus thE following:— CRAWSHAW. “ IMvO
gives currency to the rumour that Mr. C. J.
Crawshaw, Assistant Deputy Inspector of Schools
in the Transkei, has vacated his appointment.
Upon inquiry at the Education Department we
learn that there is no truth in the rumour, and that
Mr. Crawshaw still continues to dischage his
duties.” All we can say is that those who know the
fitness of this gentleman for such work will, on
reading this contradiction, sigh inwardly—“Then,
so much the worse for the Education Department
and for education.”

THERE evidently must be THE
ENGLISH some misapprehension as PRESS ON to a
recent cable message THE FRANCHISE about the
Times saying that Mr. Hofmeyr and Mr. Rhodes
are respectivelfy aiming at securing the
predominance of the Dutch and British in a United
South Africa. Since such predominance has not
and cannot be questioned by anyone in his sober
senses. That, however, the message must be read
as stating the ulterior aims of these politicians to
be the preponderance of the Dutch over British
interests is made clear by Mr. Markanness’ letter
refuting the Times.

THE Cape Times corres-
MAJOR ELLIOT pondent, to whom we AT were
indebted for the BUTTERWORTH, information
concerning the time when the administrative
changes took effect, has again wired to his
newspaper the nature of the reception extended to
Major Elliot on assuming the late Captain Blyth's
duties. The meeting with the Headmen and the
Magistrates was a great success; all protesting
loyalty to the new chief. On his part the Major
declared that he was not a man fond of
innovations but he would continue to do for them
what Captain Blyth had done, namely, all he could
to promote their progress, and to help them to live
peaceably as one people. The province is to be
visited once a month by the Chief Magistrate who
will, as heretofore, reside in Umtata ; and then he
will hear appeals and listen to any representations
made through Magistrates at Butterworth.

A WRITER in The Friend A M E
RICAN of the Free State after an COLOURED
interesting conversation INSTITUTIONS, with Mr.
McAdoo, the talented Manager of the Jubilee
Singers, is satisfied “that the American
Institutions have, and are doing a noble work, in
educating the coloured races of the States, and are
worked on a principle which has given the
grandest results. when compared with institutions
of the kind in South Africa.” The other day we
reproducer certain remarks of General Armstrong,
the head of the Hamlpton Institution, Va, perhaps
the most successful educationist in connexion
with the coloured race in America ; and from his
remarks it was clear that managers of local Native
Institutions may learn a thing or two from an
establishment devised and constructed with the
well known pluck of the Yankees. How would it
be to send a Commissioner to America to gather
information that might be useful in elevating our
people here? ~  ---—-—--
IT is very gratifying to THANKS
TO find that although Mr. MR. Glen Leary, who is
now GLEN LEAKY. Resident Magistrate of

Mt. Fletcher, has been a
considerable time from Kimberley, his labours as
Native Protector in the Fields were so appreciated
by our countrymen as to call for a special
expression of thanks. Meetings have been held by
these people; and subscription lists opened among
themselves with the object of securing something
suitable with which to mark their gratitude. It
would appear that Mr. Leary discharged his duties
fearlesslI;/ and in a straightforward manner,
thoroughly securing the confidence of these
entrusted to him ; and we heartily join our
Kimberley friends in extending such treatment to
the race. He has deserved the promotion to Mount
Fletcher as Magistrate, where we hope he may
again succeed in winning golden opinions. We
shall watch his progress in the department with
which he is connected with much interest. It is
disheartening, however, to learn that Mr. Leary’s
successor is not giving satisfaction to the Natives.

KINGWILLIAMSTOWN has THE
LATE been thrown into deep DR. mourning by the
pre- JOHN Ross, mature death of the thorou%hly
popular Dr. Ross, the news of whose death off the
port of Durban was received this day last week.
He bore the reputation of being one of the
foremost men 1in his profession ; and was
characterised by an amiable, kindly and
sympathetic disposition quite in keeping with the
philanthropic calling which he followed with such
credit to himself and great benefit to the public.
The Doctor, as a son of an old and much beloved
missionary among our people, was closely in
touch with the Nativesand was able to do them
many a good turn. His demise will strike keen and
abiding sorrow into many a Native home on this
Frontier. To the sorrowing relatives we tender our
sincerest sympathy in the irreparable loss they
have sustained. The great funeral given to all that
was mortal of him is the only demonstration of the
respect the community could show his friends;
and what a magnificent exhibition it has been.

WITH his usual promp- MR.
titude Mr. Arthur Doug- DOUGLASS, M.L.A. lass
met his Grahams- AND HIS town constituents on
Fri- CONSTITUENTS. day week and gave an ac-
count of his stewardship. The large attendance of
ladies and gentlemen testified to the interest taken
in the proceedings. The honourable gentleman
went over the more important work of the Session
which is still fresh in the mind of the public,
justifying the attitude he assumed in respect of
each item. Generally his conduct was approved.
As a most noteworthv incident in the proceedings
may be m ’ uioned the kind expression of opinion,
which was accorded by the audience unanimously
at Mr. Douglass’s instance, in respect of the part
played by Mr. Innes, more especially in
connection with his Liquor Act. On the burning
subject of the Franchise it was made clear that Mr.
Douglass spoke the mind of his consti

tuents. The proceedings were hearty from
beginning to end, the Mayor being in the chair.

SIMULTANEOUSLY with the A
SECOND publication of a valuable EDITION OF
report of the Lovedale THE JUBILEE. Jubilee
celebrations last month, the Pupils’ com-
memoration came off on Friday week. Great
interest was evinced in the proceedings. The
programme opened with a religious service
conducted by Rev. Robert Johnston who preached
an instructive sermon on the text: “Forgettin
those things which are behind, and reaching foitl%
unto those things which are before.”—Philippians
iii, 13. An opportunity after the service was
afforded pupils to speak, Mr. Wauchope’s address
claiming attention. He enlarged on the difficulties
and discouragements felt by educated Natives in
their intercourse with Europeans, on the one hand,
and their heathen brethren on the other. The
Europeans in a manner looked down upon them,
and the rod Kafirs despised them for having
forsaken the manners, customs and habits of their
forefathers. Dr. Weir from the Transkei gave
some interestin§ reminiscences of Lovedale
during his youthful days, and exhorted the pupils
to turn to good use the Christianity and education
received. %pons and a musical entertainment also
formel a prominent feature of the rejoicings.

WE cull from the Cape THE
CHIEF Times of Saturday last a VELDTMAN. notice
of the arrival at
Cape Town from England of
Capt Veldtman. “ One of the most interesting
arrivals by the Moor yesterday was the Fingo
Chief Veldtman. Veldtman’s visit to England has
not at all unimportant, and will be productive,
there is every reason to hope, of great good among
natives on the Frontier. Veldtman counts over
sixty years since his birthday, but his form is still
straight and manly, his faculties clear and un-
dimmed, and he is even more warmly attached to
England than when he took the field against her
rebellious subjects. He has been to England with
two of his sons, for the purpose, as he informed a
representative yesterday, of expressing his thanks
to the Imperial authorities for good government in
this land, and “ to see the great people of the
English.” He is delighted with all he has seen in
England—with the Qbueen, the officers of State,
the capital, the fine buildings, and the soldiers.
Veldtman, when told of the approaching visit of
Sir Henry Loch to the Transkei, expressed his
pleasure at hearing such news, and said the native
people would give His Excellency a hearty
greeting. It was good, he said, that the people
should see the ruler by whom they are governed.
The chief made an interesting reference to the
Pondoland question. He does not share the
opinion that the Pondos are about the worst
savages in Africa ; on the contrary, he believe#
that under British sovereignty they would be
moulded into a fine people He says there are many
Fingoes in Pondoland, and that they are anxious
for English rule. There is a feeling in some
quarters, he says, that if Pondoland were annexed
to the Colony the natives would be deprived of
their land, but that impression could easily be
cleared away. The Chief added that, whatever is
done with regard to Pondoland, his influence and
support will be given to the British. He will have
an interview with His Excellency the Governor
before proceeding homeward. Captain Veldtman,
we may add, left Capetown on Monday week on
his way back to his home in the Transkei, and
assed through Kingwilliamstown on Monday
ast.

SCHOOLMASTER ABROAD.

TO THE EDITOR OF THE ‘NATIVE OPINION.”

DEAR SIR,—Tn your issue of the 13th instant, I
find an article in which Mr. Walter Benson Kawa
(Kimberley), criticises Mr. Isaac Wauchope of
Lovedale. Mr. Kawa has, from the first sentence
of his criticism of Mr. Wauchope’s statement
about the Kafir Grammar and Composition,
amply shown, that truly, he is a junior, nay, a natu
minimus. The evidence of his being so calling of
himself appears from his saying. He says: “Itis a
pity that a production of Mr. Wauchope about
Kafir Grammar and Composition, should have
appeared in the columns of your widely circulated
paper.” That he only blames him, in that the
circulation of the IMVO reaches far and wide, can
be the general opinion of the three quarters of the
whole. Asif, had not the paper been so widely
diffused, Mr. Wauchope should not have been
centured by him ; I am quite sure that this, Mr.
Kawa’s first sentence lacks vitality and reality.

Mr. Wauchope has said in his literary paper “
We Natives love and esteem the most one who has
mastered our Native language.” And to this Mr.
Kawa gives a quite positive controversy, that the
Natives love any European after his good works.
Truly I do not perceive which part Mr. Kawa has
been opposing in Mr. Wauchope’s by so saying.
For the marrow and roots of Mr. Wauchope’s
subject have been not the amor of the Europeans
after their good operations; but have been the
study of the Kafir language and composition,
recognized as one of the Government subjects
required to qualify any Native student in the
Native Institutions. The good operations of which
Mr. Kawa speaks, and which produce, according
to his views, the love of the Europeans from the
Natives, are not a least effect of the studv of the
Kafir lan%uage. The mastery of the Native taal is a
thing differing enormously from any Native or
European’s goodness, wickedness or personal
character. At the same time he attributes to Mr.
Wauchope the subject of sending representatives
to Parliament as misleading the Europeans, as if,
according to his imagination, the Natives only
elect those members who can master the Native
tongue, such is not the case and more misleading
(if so) than Mr. Wauchope’s. Mr. Wauchope has
no mention whatever of the election of the
Parliamentary members subsequent to the study
of the Kafir Grammar. Again, Mr. Kawa, at the
end of his criticism, concludes by the comparison
of himself with Mr. Wauchope in speakm% and
writing the English language. 1 would plainly
show, that the space occupied by those lines, has
been wasted. I do not remember that we support
the IMVO to be engaged in comparing Mr. So and
So’s qualifications to Mr. So and So’s. If so, I
would, as one, at once withdraw my name, and am
confident that the NATIVE OPINION Editor could
not be spending days and years editing some
person’s competitions, sapient as he is. Surely Mr.
Wauchope has produced a very slender basis and
not an easy one to strive at. I would, last of all,
remind Mr. Kawa to refer again to Mr. Wau-
chope’s, and will fully see that he runs on parallel
lines with him.

A SIAMESE.

[It is a pity that there are those who deem it
worth while to take up space with so frivolous a
subject, as it is clear Mr. Wauchope’s critics
would have been satisfied if that writer had paused
to explain every sentence in his address, which
could not be done. So there is no occasion to waste
printer’s time and ink on so trivial a matter. This
is, however, merely interesting as a specimen of
composition.—EDITOR.]
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ADVERTISEMENTS.

DYER AND DYER
KING WILLIAMSTOWN.

BAFIKELWE baye kanjaqo bebeke pambi
kornzi into
eninzi YEMPHALA ENTSHA eketiweyo

yo
BUSIKA BO 1891.

Isuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge suti ibhulukwe Zamadoda ze Tweed ,, 3/

9 3/
3/

Ibhatyi Zamadoda ze Tweed
IThempe Zamadoda Ezimhlope ,,

Imvo Zabantsundu

(NATIVE OPINION)

KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, SEPTEMBER 10, 1891.

Linogelwa 3/6 nge Kwata
itunyelwa ingekapeli) Isipele i
Kwata ingaro-
Unokuhlaulelwa wonke Uny a
k a ekuveleni kwawo nge
13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibiko,
irolelwa 2s 6d, zingenekanye;
3s9dkr- bini; 5s katatu.

[Vol. X, No. 358

IThempe Zamadoda Zokusebonza 1/-, 1/3-, 1/6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye

Tweed ’

Ikapsana Zamadoda, Idyasi, Ikres-
banti, Izihlangu, 1 Shoes, nJalo njalo,
yonke lempahla itengiswa ngamanani
apantsi kunene.

Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata ezisikiwsyo
ziqala kwi 17s 9d Ibhatyi ne Ondulubhatyi ze
tweed Ezimnyama ,, 17s 6d Isuti Zamadoda
tzimnyama (zilungile zomelele) ,
32s 6d

Iblankete Ezimhlope zentlobo zonke,
Iblankete ezinamabala zentlobo zonke,
londulubhatyi ziqala kwi 1/3, Ikausi zigala
kwi 6d, Thempe zoboya zika Haunt 3/9
(21tsh1pu kanye), [suti Zamakwenkwe,
Thempe, Iminqwazi, 1zihlangu, njalo-njalo
ngamanani onke.

IMPAHLA EZINTSHA,
(Ngo Stemele bonke).

Oengense PONTI unikwa ISIIELENI

DYER NO DYER, Indlu Yokunxiba Yabantu,
KING WILLIAMS TOWN.

BALIMI: KANGELANI APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

INOVUYO ohikuhi ekwazieeni
S ukuba sizhnisele uknfenga amanani
amakulu, kususela kwingxowa enyo
kude kuye kuma waka amahlanu, xa
isampnlu zizezilungdeyo, INGQOLOWA
IRASI, IMBEWU YEHABILE,
UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI,
ITAPILE, njalo-njalo.
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni
NGE CASH
Ipetshana elizela ubunzima
namaxabiso, liya kunikwa umtengisi

sngarnvye.

ISEBE LOKUTENGISELA .
IEIHKuya kusivuyisa kunene ukutabata
umsebenzi wokutengisela nabanina
INKUNI, IHABILE, UMBONA, okanye
nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa
nomntu oyaziyo idolopu ukuhamba ne
Ngwelo. Sibiza imalana encinane
ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS TOWN.

WOODROW & HOWARD

A FUN A ukwazisa izihlobo zabo
Ezintsundu ukuba bagale ibhizinisi
yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-
njalo, kwivenkile endala ka WHITLLE,
baye beya tuvu- "yiswa tukyfimaa inipahla
yentlobo zon*e, eya k,tongiswa w
ramsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.
J. W. GARRETT & CO.,

2'

LADY FRERE
IZITORA “ EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu,
nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo

Zamadoda, leali nempahla yalowomkondo,

Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso avgapexulu ngo
BOY A, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MBAH
LA EHAMBAYO.

KING \VILLIAMSTOWN
ADVERTISEMENTS.
Beauchamp, BoothCo.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLIWU NGA- MAXABISO
ANGATSHIPIT.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala
kweze 4/6 to £2 inye.
[ PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i1 Satin Emhlope ne
Cream 1 Muslin yokunxiba enemigca

4/d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10d., 1/-, 1/6
nge yard.

Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsba
ifa- shini.

Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo

Zabatsha- j kazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu
zokwenza  Ibhulukwe Zokutshata
Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzlbonela eziinpalila ngokwe-
nu Ngapambi kokuba nitenge napina
yiyani ko
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN
ADVERTISEMENTS.

UNKATULA

wubulela kunene umzi Ontsundu

ngokumxmna. Uya wazisa umzi oniele,
kwanose KOMANI tkukuba [ZISULU
zunpahla zikona. lulankete, Izibhalala, Ityali,
Izihlangu, Isali, Jmiqokozo, 110 Dyokwe,
ujalo nj do, zihleli zodwa. Kanj iko amanani
ako okutenga Izikumba, tJmbona,
Amazimba, no Boya, njado-njado, angafa--
neb kileyo ; ziye zonke ezizinto 21tengwa
nguye ngemah waye enika awona manani
alungileyo.

J. LAMONT (NKATULA),

E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA—
yena uya “nkatula” kanobom nxa atengela
Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

‘THE ARCADE.’

PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA
ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONZE Ubugheleghele
BAMANKAZANA.



IMPAHLA ZAMADODA,
[ZIHLANGU,
I SHOES, njalo-njalo.
Lempahla ilungelo Abantu Benke, Amaxabiso Onke, Nennidi
Zonke.
NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA
KUDLULWA NAYIYIPINA

Abo bangaba banento abayifunayo clunge
nezi zinto zingentla boba baya

zinceda ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANL

Kubo Bonke Abalesa 'Imvo’.

ANGABA banceda kwa Ipopa lendaba

labo abantu bakowetu ukuti, xa basukuba
benento abafuna uku zitenga, bavelele,
ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso
kwi “ Mvo.” Kungalilungelo nakubo
bengayifihlanga lonto kubanini- venkile.

GRAHAMSTOWN
ADVERTISEMENTS.

BON MARCHE

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.
ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA
EKETIWEYO.

Ezona Print! zintle 4|d ne 6d nge yadi. I
Galatiya 6d ngeyadi. Ikeleko
Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2|d ngo
yadi. Iflanele 3yd nge yadi. Ilinzi ngeyadi. 1
Sunshades Is inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli
3d inye. I Cretomes 2|d ngo yadi.

IMPAHLA. YAMADODA,
YONKE I YELUNGILEYO':

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s
6d. inye.

IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d
inye.

ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d. *

IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi

Is. IHEMPE EZIMHLOPE 2s lid.

IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.

IKAUSI ziqalela kwi 41d ngo pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

[lokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu
gheleghele = bamankazana, bunokwenziwa
nge xesha elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,
GRAHAMSTOWN.

f111290

KING WILLIAMS
ADVERTISEMENT.

TOWN

LEMINYAKA [18

"N ry LA7 TN

IGQITILEYO,

SI NG EN ISE KWELI LIZ WE
IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU-
BODWA, Iyama lazo  yi EXTRA NA VY or
MA TROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba
SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE
ngopawu esiluginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa-nekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NS, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE
ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE
ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE
IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA SZOTTA.
AZTITCO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso wo

Ngonyama.
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile
zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini oakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcautcatweni.
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KWABAZA KUTSHATA:
KANIPOS'AMEHLO APA!

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

PASCOE (kwa “ FOLOK0CO,”)

Kingwilliamstown. Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.
@s;%@ 4

Kl 31’4?
Uy Uy, 1Y
}’4& Qi%,

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningali- baliPASCOE (kwa
Folokoco), ngezantsi kwetyalike ye Zikotshi, e « Qonce, apo nom'bona kona SALUFU.

NALUDABA OLUNGELULO LWALUTSHABA, :
L OLOKWAZISA VOTI, IVA BULA, k
ABANTSUNDU,

Ukuba INTENGO YOBOYA, NGAWO LOMCEBO iyaknba

KWA KLETTE,

Ngokwesixosa ngu NGQOKOLET YENI,

ABALHOBO

U HON. JAMES SIVEWKIGHT osese Kim- erley
kuvakala ukuba uyachacha. Beleke hambe
nase zitrateni.

UNYANA wefama elingu Mr. J. C. Lombard
gaso Metele (Middelburg) ubulewe ngumsi
ramalahle alale ebasiwe.

NGO MvULO we Cawa ezayo (14 September) 1

yakuteta e Nyara ljaji; ize ngolwesi Tatu, 6
September, ihlale e Bhofolo.
]

"I[YABUMA” ingqakaqa kwis'qiti s’se
Mauritius. “ Ozibhedlele ” abano bazele.

Juyaqatshulwa kubi ngogqira.

SKKUMZUZU kumana kuko umingiminei
okuba izibuko lase Delagoa Bay liyate- ngwa
ngumbuso wama Ngesi.

ABAQWALASELEYO bati iminyaka ilishumi
linamibini laggityelwayo ukubonwa ikepu
elingangeliwe kwizituba zakwa Matole.

INKOSIT Umbhlangaso kutiwa itumele ku
Sigcau inkoai enkulu yasema Mpondweni icela

uxolo. Usahleli o Natal kwinkoai engu
Teleleku.
ABAKI sebeqalile ukumisi umcancato

kaloliwe kulendlela isuka e Bloemfontein iya e
Johannesburg pezu kwe Ligwa e Viljoensdrift.

KUVAKALA ukuba Inkulu (General) yama
Salveshoni njengikuba ibiko inikwe ifama
ngase Nqweba eyakutumela imbedlenge
gnpesheya knyo.

NGOKUGINYELA umbanjwa imali yake eli
£10 Umgcini-Ntolongo wase Klerksdorp u
Benoni Soyer, ugwetyelwe inyanga ezi-
ntandatu entolongweni.

E BODMINSTER, ¢ Bristol, knte ekutwaseni

kwaleveki ipelileyo kwafa isitandatu s«ma-
doda, atsha kakubi amatatu, ngokudubula
komngxuma wamalable.

KUTIWA uloliwe wase Natal esinga ngase
Harrismith nyakuvulwa pezu kwentaba
ezingnmda we Free State ne Natal kwisitu-
ba senyanga enye nezimbini.

INKUMBI zigalile kwakona ukubonakala
kufupi ne Bloemfontein, kwaye
kusoyikelwa nkuba ziyakuba yinkungu
nelanga kwelase Free State ngelihlobo
litwasayo.

ISITANDATU samahashe ka Cabhela (Mr.
Landrey) wase Mtonjeni sitshele esitalini
ngobusuku bolwesi Ne Iweggitileyo
kwaku- nye nempahla yokukwela neyekari.

EZIVELA kwelika Mzilikuzi zezokuba ama
bnto enkosi u Lobengula awenzmga
nkatazo ngoku bekufike ixesha lemincili
lawo. Kwaye oko kubangwa kukufika

GIBBERD and BRYANT.

[fandesi Elikulu!
AMANAN' ATOTYIWE

[TENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BR YANT,

KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA
) ) M PAULA. — Kubhubhe e Ngqufhwa
G()Wle UIUhlu LW@Z]tyal()_ ngonibla wo 21 ka August, 1891, u ELLEN,
Intombi etandekileyo ka Mark Mpa hla.
Luka SEPTEMBER. Ubengumntwana otandwayo kakulu ngabazali
IXESH A bake ngenxa yemisebenzi yake. Wayezelwe
_1F— nge 9 ka March, 1885. Kunja lo bje kusand’

ukumka mnntwana oyinkwenkwana
(ebengeka pehlelelwa) xa antsuku mbini
ezelwe. Wazalwa nge 14 ka April, 1891,
wabhubha nge 17 April, 1891. Ke namhlanje
kugula omnye. Abazali bacela imitandazo ye
Bandla le Nkosi ukuba linga balibali.

Ntlakohlaza.

W. & C. GOWIE,

Abarwebi nge Mbewu nange Zityalo.
GRAHAM’S TOWN.
Telegraphic Address :
“ Oatlands, Grahamstown.”

IMIBIKO.

SINDI.—E " Inverthomas” ngolwesi Tatu
12th August, 1891, kubhubhe u J. KUTTA
SINDI, obe nyanga ntatu egula sisifo sepika.
Ubbubhele kufama yake esekn- ngeneni kwe
Tunxe e Nciba. Izihlobo mazamkele
lombiko. Usapo lwake lunika umbulelo

ABAZELWEYO.

SIKWEBU.— Kwa Nomaheya, nge 2nd
September, 1891, ngo 8 wangokuhlwa,
Inkosikazi jakwa Thomas Jno. Sikwebu,
ibeleke UNYANA.

U Yehova ungumtutuzeli.

3249

onzulu kuzihlobo ebezincedisana nalo KUFUNWA,
Dgexa lokugnla kwake kwada kwase
kusisbiyeni kwake.
UMENZI WEXQWELO (Wagon Maker)
3179 Ontsundu, nowaziyo kakuhle imisebenzi

wake. Ofuna ukwazi ngendavro leyo

B ARTHOLOMEW.—Kubhubhe ¢ Ngqu- wobhalela ku

shwa ngomhla we 25 August, 1891, u JuLia
REBECCA, Inkosikazi etandekileyo ka
EDWARD BARTHOLOMEW, Inspector of
Native Locations. Ube Yintombi yomfi u
George Treadway, Inspector F.A.M.P.
Iminyaka 28 ubndala.

Umyeni walentokazi oselusizini unika
umbulelo owendeleyo kuyo yonke impi
Entsundu ete yawuzimasa umngcwabo
ngobuko bayo.

THOS. GEACH, 3249
Toleni, Transkei.

[veki.

UHLALELE ukuvulwa e Steynsburg uloliwe.

NANGASE Nyara kuvakala ‘siroro ngetuba
lenkumbi.

ABAPICOTI 1 e Mfundo ba Komkuln bihleli
¢ Bhai namhla.

BAZIXELA nakwisituba esipakati kwe Gqili
ne Nxuba iukumbi.

ISIQINGATA sotnai ka Dr. Legge wase
Somerset East eitsbe ngumlilo ngeveki enga

pays.

“ IBKOTSHI ” enqabileyo ebifunwa ngesa-
z’so kwi Mvo ngu Mrs. Scott wase Peelton
ifunyenwe.

KUFUN’ ukubako ukutandabuza ngokupa-
telele kwihambelo ka Mr. Cecil Rhodes kwe-
lase Zambesi.

Kuko umfoodliwe £2 yimantyi yase Kapa
n%okumangala ukunc disa idindala elibe
libamba umntu.

UKUSUKA e Bloemfontin Imvumi zase
Amerika ezipetwe ngu Mr. McAdoo zisinge
kwase Johannesburg.

kwizizwe ezimhlope kona.

UMHLEKAZI i Rnluneli utembise umzi

wase Aliwal ukuba, ekubeni
engenakuwuhambela ngoku,
selengawundwendwela akuba uloliwe
oyakudibanisA  owelipakati  nowelasema

Xhoseni evuliwe.

EDABINI ebeliko pakati kwabavukeli-mbu
so base Chi'i nemikhosi yomongameli kufe
amawaka amahlanu. Into ekulileyo ngoku
ngamatutu ekuvakala ukuba kubulewe ama-
kulu amabini awo.

UMTETO omtsha ongentengiso yotywala
uqale uknseberzi ngolwesi Tatu Iweggqitileyo 2
September.  Umisela  ukuba  umtengisi
womgqomboti atabate ilasenisi ye £30 ngo.
nyaka ngokomtengisi wendywala zonke.

NGENYE iinini e Pretor.a ktibonwe nge-
nkunzi yemfene seyigqoloda estrateni iha- mba
ibhomela abautwana abate bafuinana ingozi
ezingencinane ebafikeleleyo. Kufu. maneke
ukuba iyenye yezi ziti zibotshelelwe
ezibondeni emakaya.

U HoN. J. ROSE-INNES, Umqondisi Mteto
omkulu wom’buso, unduluke ngomkombe oyi
Scot ngolwesi Tatu Iweveki epelileyo esinga
kwelama Ngesi ukuyakupumla okwexeshana
lenyanga ezimbini. Isihlalo sake sibanjwe ngu
Mr. W. M. Searle, B.A..LL B.

KUBEKULINDELEKILE ngalamnqwa
abesand’ ukubako nkuva ngokuta kwetnpahla :
ngase Somerset kuxelwa ilahleko efunyenwe
lifamt elingu Mr. H. J. Moolman yebhokwe
ezima- kulu mane ezibulewe yingqgele. Nczinye
ifama zilahlekelwe nakuba ingabalulwayo
ilahleko.

LIXHAPESIIU e Dordrecht kwimpi emhlope
ukulungiselela utyelelo lo Mhlekazi i Rulu-
neli kona. Besekubutwe £72 emzini; Ibhu- nga
Lesiqingata lurola £100 kwingxowa yalo ; kz»
elomzi lanikela £50, ixabiso ke le £222
eyakuchitelwa kwimigcobo yokwatnke- Iwa
kwe Rulnneli.

U MR. SCHUFELDT otunywe ngabalungise-
leli bomboniso webhongo wase Amerika
ekutiwa ngowento Zelizwe lipela oyakuba te
Chicago ngo 1893, kwinto ayakuzifuna yindlu
ipela yabantu beli abayakwaka inqugwala
bahlale intlalo yabantu beli baze babe nako
nokusina.

INKIBITSIIOLO yenkazana yomlungu iprmbi
kwamatyala e Durban ngempato emdaka
yomntan’ odade wayo owafayo ofunyenwe
esitulweni apuke ingalo zombini zilenga- lenga
zingenamandla, esopa ngomlomo, kubetwa
yilontokaii bati ngu Kate Honer ekuvakala
ukuba ibitabata nokutabata.

NGU Mr. D. P. Graaff, obeyinkulu yomz
wase Kapa ngonyaka oggqitileyo—waye na
ngalo enyulelwe uknba yiyo, ekuvakala ukuba
uyakwalatelwa isihlalo kwi Ndlu ye Ngwevu
esize ngokubhuhha kuka Hon. J.
Combrinck. U Mr. J. G. Krige obeke wa- mana
ukuvakala mayelana nomnyhadala obungati
ubeko uliroxisile igama lake.

NGASE Dordrecht kubaliswa ezefama eli
ngu C. B. van der Merwe lase Mbokotwe
kumahlulo wase Xalanga obanjwe ngetyala
lobusela benkabi zenkomo ezimashnmi ma-
bini anane, Zemizi emibini, ate inxenye
wazitengisa ngase Skapu. Ute xa asiwa
ngamapolisa ngase Skapu wadidizelisa eli- nye
ekuseni, eti makalosele ngesawuli ebi.
kulokampu bebelele kuyo e Waterfall, ali. tsho
inxeba elide ebunzi, walisiki nakwezinye
indawo. Seleyakupendulela lomatyala omabini
ngoku.

ISIDWANGUBE apa selama Ngesi u Lord
Randolph Charchill, oweza kweli onde
ngotyelelo kwe'ase Zambesi, kwinowadi
ayitumele emva utete ngarara ngobutyakala
nokungena kwama Bhulu, nangoburalarume
bawo ngakwizzwe ezimnyama. Uyichase
kanye into yokunikelwa kwelama Swazi kuma
Bhulu ; waye ebulela ukuba elingentla kwe
Transvaal lihlangulwe kumandla ama Bhulu
ngenx’ enobuqawe buka Mr. Cecil Rhodes.
Eingati lomnumzana ngowayeke elelinye
lamapakati Omntan” Omhle.

Kubablialeli.

N. C. U. (Kingwilliamstown) Akusiko
ekuqutyweni kwamapepa ukungenisa
kwelinye inteto yombhaleli eseyibonakele
kwelinye.

ISAZISO SOMMIMIPEPA.

£

Amapepa e “ Mvo Zabantsundu

mokutengwa nge 3d. ngabange- lamkeli

basemqulwini kule Oflsi twaese matsha

kwezizixeko KINGWILLIAMSTOWN : Kwi Ofisi

Yepepa naku Makwenkwana atengisayo

estrateni.

CAST LONDON : Ku Rev. J. S. Dlakiya, naku
Makwenkwana estrateni.

IRAHAMSTOWN : Ku Mr. P. Nkosinkulu; naku
Makwenkwana estrateni.

PORT ELIZABETH : Ku Mr. Ben. G. Sinuka ; Mr.

E. Mdolomba ; naku Makwenkwana
estrateni.
QUEENSTOWN : Ku Rev. S. Mvambo n ikn

Makwenkwana estrateni.

IMVO ZABZNTSUNDU

NGOLWESI-N.E, SEPT. 10, 1891
UKUTARUZISA UNKOSI U VELDTMAN.

EGAMENI lomzi senza izwi lo-

kungwenelela itamsanqa kwi hambo
yomfo ka BIKITSHA ukuyi- qala kwuke
thambo yokusinga kwe lama Ngesi;
ayigitywanga bani ke lonteto, kwaba
kumhlope ukuba umzi awunanto yimbi
ungayibbekisa- yongolohambo.
Ebuyilebayakuvuya bonke abantu
bakowetu ukuva ukuba lehambo ipetwe
kakuhle yimilomo yabamhlope
abelipesheya ko Iwandle nabeli—
isitonga sinye ukuyincoma. Aye
engayincomeli  siqu  sika  Nkosi
VELDTMAN kuba ibingaba yintwana
kodwa leyo. Kodwa— into engapezulu
—ubalelwa ukuba ukubona
akubonileyo ubonele izizwe ezintsundu.
Ukuba bekubeko into enetyheneba
koluhambo eyenziwa nge Nkosi
VELDTMAN ubeyakuba uhlazise ibala
esililo nomzi esinguwo. Ngokunjalo
ukuba kuko ludumo luveliswe yihambo
yake lolwetu sonke. Amabala ehambo
yake ipela ngamahle, saye sizifumana
sinyanzelekile ukuba sitelele kuluvo
lwamapepa abamhlope ukuba olu
tvelelo luyakusenza abantu okunye
kumzi wase Biritani ku Nkosazana u
VICTORIA  nakuzipakati  zamahlelo
omabini ombuso wake—udidi ke olo
olube lusiva, pofu lungavisisi, ukuba
kuko nomzi ositi okwapantsi kombuso.
Kulungile ukuba kubeko amalinga
awenziwayo ngabohlanga
ukuyakungqina pambi kwentlanga
zama Ngesi ngendlela eqagambileyo,
ukuba singabantu abakoyo ngenyaniso
njengokuba abonisilcyo u Nkosi
VELDTMAN ; esimtaruzisayo ngelituba
egameni lamawetu, sivuyi- swa yindlela
akufeze ngayo oko. Sihleli ngetcmbu
ukuba kwelizayo soba nokubenzela
abalesi betu indawana esizinqakule
encokweni ukuggita kwabo.

Amacapaza.

IPEPA eliyi Cape Argus u

MR. C. J. lase Kapa liti, ngokubhe-
CRAWSHAW. kiselele kudaba olwangena
kule mihlati njengolure, ukuba u Mr.

Crawshaw upumile kwindawo Yobubamba
Buliloli-Zikolo, iye yayiqonda lonto kwi
Bhotwe Lemfundo, ifumene ukuba akunjalo. U
Mr. Crawshaw usawuhambisa umsebenzi. Abo
bamazi kakuhle lomnumzana uku- ngayifaneli
kwake lendawo bayakuti bakuyiva lento: Ati
elobhotwe; ati naleyo mfundo !

LOMNUMZANA uwamkele u
MEJA ngo Mvulo ongapaya um- NOMSEBENZI
sebenzi womfl ezandleni KA zika Nofeliti.
Kubekuko CAPT. BLYTH. Egcuwa intlanganiso
ye Zibonda ne Mantyi. Ziyawabulele izi Bonda
ukuba umzi unikelwe koziinaziyo.
Ngokupatelele kuye u Major Elliot ute
akamntu utanda nguqulo kodwa uyakulinga
ukuhamba kwikondo lika Captain Blyth, xa
atshoyo uteta ukwenza konke anako
ukubaqubela painbili abancedise entlalweni
ukuba bahlale ngoxolo ngokotnntu oinnye.
Kumiseleke ukuba u Meja amane ukuba se
Gcuwa ukudibana nabantu kanye ngenyanga
zonke.

Impawana.

Enye kumadodana abhadlileyo akowetu
inenteto kweyababhaleli imihlrti eqondisa
nbuyata bekhatyana ongafika liteta lula
ngokumiswa ’ kwamapepa okugqubela IMVO
ZABANTSUNDU ngotuli ; libe lingazi uknba
asiko kwenteto nje ukuhanjiswa komsehenzi
wepepa, njengokuba nabanina onofifi ngawo
angangqinayo.  Ungumsebenzi onzima—
umsebenzi wepepa, kanti unjalo nje akuko
ufana nawo ukuswela imbuyekezo ngoku-
kodwa kumawetu ; ngeziz-Hu ezidandalaz'de
yo : — (1) amawetn angaba awanikwanga
ekuveleni ingqondo yokucinga into zobudo-
da, awakafiki kwisiganga emfundweni ati
oknso abe nencasa entweni zainapepa ne
ncwadi ; incasa angabeba banayo iminyelwe
ziyolo zokudliwa kobom; (2) ayaziwa into
yokuba inokurunywa lento indaba ; eyona nto
1qondwayo ukuba iyifanele imali yeya pantsi
kwempumlo; (3) kuti kunjalo inko. liso yomzi
ayikolieile nkuwazi amaqinga okubanga ukuba
ihlale ingena emntwini into eyimali Azi abateta
ngokumisa elona pepa lomzi, into leyo
engafezwanga yi Mvo, bayakubafumana pina
abantu bokulixhasa. Kukade silinga ukuvusa
ngetshoba ; inene yona kukuba umzi ontsundu
ubutisile — intyafo yawo ukuxhasr into
zalentlalo intsha iwufikeleyo iyamangalisa:
isixake kanye tina. Sesoyicela ivutiwe kwaba
babona bona ukuba makume ipepa elinye
endaweni veli.

skkok

Kanti ke noko bakoyo abanga imsebenzi
langawubeta elupondweui, bako abaman’
ukutungulula. Ukuhamba komsebenzi we Mvo
eluhlangeni oluntsundu kanye kunje ngalanto
yaboniswa um.Krista no  Tembekayo
ezintabeni mandipiso—umntu ecima umlilo
ngokuwugalela ngamanzi kanti onye ngasese
kwake uzingise ngekugalela  aumfuta
kwakalomlilo ote ke awade ucime. Bangaba
bangenelwa kutyafa abanye, kuba

lesivafo siti sakuba sidala siruqule, bamana
jengayekiie ukungena noko abatsba ukuta-
>ata indawo zabafunyenwe ngumkingi.
femayo up IMVO bangena bepuma into
mgekoyo ngelotuba kusinga pambili. Kauve
ikut.etwa ngotnnye wabangene kutsha:— '
Glencottha, 1 September, 1891. Nkosi yam,—
Ndiva abaniuzi beteta ngepepa lako sliyi Mvo
YABANTSUNDU ; abanye koloninzi
bayalincoma ngokumela ingxingwa ezitile
malungela nomzi wakowetu. Ngetuba ke
lokuba kusitiwa elipepa lililiso lomzi nam
nditanda ukuke ndililinge ngawo wouke
umnqweno warn omayela nohlanga Iwako.
wetu Qina nto ka Jabavu ukuba elincome- lo
linj ilo. Ndingavuj iswa kakulu kukubona
uuditumela ipepa elinjaln kwakuleveki, ke mna
ndingum-Nggqika, embusweni wakwa
Maqoma, kulo Jingqi.—Ndingowako okuko-
leleyo, Lentcto eyomelezayo iya

bulelwa.

Yivaui nina niblala niliude ukufumana into
ezinkulu ngapambi kokuba nirwebe Sifumana
kwelinye latnapepa apesheya kubaliswa
ngomfo ongu Mr. Baker wase New York,
orweba ngokufuya inkuku nezinye iutaka
zololilobo. Kutiwa une akile ezili. waka
afuyele kuzo in ini iliugapezu kwesigidi
lenkuku. lukuku eziganduselwayo ngonyaka
ku'ofama yake zi 250,000 ; waye etengisa e
New Yotk ngonyaka inkuku ezj 200,000,
amaqandA azizigidi ezimashumi mabini.
Liyintonina wena unqena ukuse. benza inaui
lenkuku olondlayo ongati ulitengise okanye
amaqganda ukusukela intswelo zako; Siyazi
ukuba louto kuyawakutiwa yimfeketo eluugele
abafazi. Ide i e yintonina ke engemfeketo.
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Ziyazidla—hi?—inqawa zase Amerika,
Kutiwa  ngolwesi e lweggitileyo e
Bloemfontein bazibuyisele kiibaninizo itikiti
kwanemali bakubona ukuba abapulapuli
abenele ngobobusuku, abate  abavuma
ukuvuma painbi kwabantu abangepi.

skksk

Umzi wase Ilealdtown maube uyazivu-
tulula elutulini. Oko um’bhali walomgca
ebesemncinane—akukudala  kakulu oko—
ngokoyikela ukuba ungababulala uinsebenzi,
abantu  bebekungeua  kangaka ukuliina,
nﬁangokuba axolele ukuba nentsimi enye, ye
akile ezine nezintlanu umntu, ayakuyilima
umntu  umbona,  kwesiuye  isiqingata
kuhlwayolwo amazimba. Uflke xa enze oko
unkabi ~ engakulibali ukusebenz i okukulu
kwake. ~ Abebelima  ngapezulu  koko
bebembalwa ngangokuba bangabisaqondakala.

skoksk

Sivuya ke ukutsho nomzi wase Nxu- kwebe"
kuba “kubonakala ukuba ufun’ ukuti
wongezelele inggondo omsebenzi
kweyokwazi ukuba bangabaka Elefu kube
kutenjelwe kwishologu = lalowo mfundisi
kungeuziwa  Into. Sitsho  ngengxelo
encomekayo ye mantyi yase Bhofolo
oyitumcle ku Ruluineni ebonakala kwi pepa la

omkulu labaliini (Agricultural Journalﬁ ati
Umantyi “ luetevu zifume- icham
kwezimvula, zizixhepexhepe  ukuliina
ingqolowa, nehabile, ne erityisi.” Nizilime
kunene ezonto, nto zakowetu,
ziyakunincipisela indleko yokuhlakula. Ze
nitsho imarikana apa yase Bhofolo izaliswe
zinqwelo zenu, niyitate yonke inialana
yabelungwana base Bhofolo ibese Nxukwebe.
Aningeyenzi lonto iininyakana etnbalwa ze
ningapumi kwizindlu eziyimbast yo- buqaba—
ongqu pantsi.

ne
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Siva into embi ukufumana ukuba kuko
abanolangazelelo lokwenza ingxoxo ngo-
Iwabhici ~ lwase Rode, esasiluugene ngo-
mziinba ongavutniyo, kodwa Kkubonakala
ukuba kuyakufuneka ingqunyuziwe into
yokuba knhlale kuko inteto zokuncotulana
imiqadi nezibi einehlweui omelwane olungaina
Kristu. Lencwadi siyifaka kuba urnbhali wayo
ebengazi xa ayibhalayo ukuba asinqweneli
ngxoxo ngalento imbi ihlelo abazalwana. Uti
urnbhali:—*“Nkosi yam, — Endikuleso kwi
Mvo ye 3 September, 1891: nanga mabini
akamangapi, kwindawo ekwi “Mpawana” nge
Rode. Akumangaliso ukuba ~lomzalwana
enjenje kuba eli Rode namhla linezipitipiti nje
ngalamadoda kanye anjengale yenjenje. Ke
kum akumangaliso ukuva lamanyumnyezi nge
Rode, esisimo sidala apo. Mainnga nendawo
oti wena “ omuye udliwo isi- dlcle,” abase
Rode abemi bayazi ukuba lomfo akaqali
kudliwa sidlele “uamhlanje. Nazi iziganga
zokudliwa kwake:—I1. “A- bamdlangana
isidlele emva kokwaka kwake ityalike yakona?
2. Abaguquka- ngana bamdle isidlele akukov’
ukubenza abashumayeli? 3. Namhla bamdla
isidlele akuba ekupa inkolo kabulunga pakati
kwabo ramente. 4. Lamaqakamba
ndiwaposayo, ngawo na la uti dncuku mfo
omgama, noko ukwase Rode, noku- ba ungaba
unguziva zidlule? Unditwale ukundicacisela
koku ndikubuzayo kuwe mfo. Ndiyakukuvula
iudlebe uve ngalo eli Rode, ukuba akwazi nto
ngalo. U- ndinyamezele Mhleli andimntu
ukwa- pula nganto. Nditshonela ndilindele
impendulo kwilizwi eliti, zincuku. Ndim
omnye wabakulela kona u—VA-NGESIFU- BA
wase Rode, noko engekona ngoku.” Hina,
mbhalindini, ungaba akwazina ukuba kuqweba
inkatazo ukuti umntu apendule into ezi
sonkeazibona  zonakelo. Maxa  wambi
olumkileyo uyauge akabo nanga, akevanga.

UM’PHANGA KA DR. JOHN ROSS. -

Umzi ose Qonce—omnyama no mhlope —
urazulwe imibilini ngolwesi-Ne Iweveki
egqitileyo (3 September) ludaba lokuba
lendodana, ibitandwa kunene ngumzi wonke,
ilishiye ngebhaqo elipakade.  UbenJuluke
esinga  kunxweme Iwe Africa oluse
Mpumalanga eyakufuna ingqondo engapezulu
ngezifo ezibhubhisayo = kwelo, ate
walungiselela ukushe nxelana indawo negqira
lomkombe oyi Courland okweveki ezimbalwa.
Kuti e Durban kotukwe uggqira selepolilc ebese
umbini lake zezizifo zibhagayo. Yeka ke usizi
%wabantu lakufika udaba, kuba umfo lo—
okuEela.konyana ka Rev. Dr. Ross wase Pirie
—ube yinto aEa etnoya upolileyo uliko nabani
amtande akuba ebenentsikelelo yokudibana
naye ngendlela yomsebenzi wake Wobugq;(ra.
Ubenendlela yokututuzela abalusizi eku-
wuqubeni umsebenzi wake, ate watandeka
ngayo kubo bonke. = Waza .en]alonfl)e
waishatshela ~ ebuggireni.  Kunjengokuba
kugawulwe ityolo elikulu obusayama kulo
umzi esusiwe nje sisandla sokufa. Uga
kulilelwa ngamawetu ngapandle koko kuba
engunyana ka Lose, umhlobo wabo nomfundisi
oncede encedile emzini xa kukubi. Sikhuza
usapo Iwakowabo singabokukhuzwa nati.
Umngcwabo izolo ube ngotnnye wemikulu
eyaka yako apa e Qonce.

17AJ1 E TINARA. —Uwugqale ngo 2 Septem.
ber umjikelo kwesi sixeko u Mr. Justice
Masedorp, amatyala etshutshiswa ngu Mr
Williamson. U Cornelius Faltein ngama nyala
emntwaneni wake ulivumile. Iminya. ka 3. —
Barney Bulunga ngokweozakalisa u Marie
Cornelius ngendukn, udliwe £10 oka. nye 4
inyanga.--7£(i2t5eili Nunibewu ngoku bulala
usana awayelubelekile kntnzi ka Mr.
Goldhawk Enqweha. Unyaka. — Aniaal

Hendricks kwangeso siwo. Kwa unyaka.— j

Pieter Meirinj ngokutshisi incha yelinye ifama
ngase Van Standen ukululek'lo — Philip
Michaels ngokubulala umlangu we Hotele
ongu John Kelly, owayetngxota pi mbi kwe
hotele, wamhlaba ngemela. Uti yena ulanjwe
ngu Kelly ebesik i ienba ama. kabe uzipose
emeleni. Ufunyenwe enetyala
engelakungxamela kubulala wanikwa 1mi-
nyaka emibini. Waba uyapela umsebenzi.

Imvo Zabamtu.

AMANDLA AMADODA.
NKOSI MHLELI WE “ Mvo,”—Ndiyakucela
ukuba undifakele lamazwana am imbalwa,
Njeugokuba kuko amatyendyana amana esiti
akudibana  alatisane ~ agendawo  zokuba
kulahlwe elipepa, kuba wona enengqondo.
Hiso lomzi linye— lise lelipe]Ea. Xa_ zitinje
intwana zako- wetu ezifunda ukupata intonga
zokulwa notshaba kuzanyanwe neliliso linye
ukuba makutyatshazwe lona, ngenxa yomona,
kuba kusoyikelwa ukuba u Mhleli walo okunye
wosuke afumane udumo nembeko (kona
kwanjalo kobako ntonina)—akuko
matandabuzo ngumkondo ka Cain lowo.
Ungabona bantu bangena bepuma kwelipepa ;
noamani kuxa siza kulixasa mu radani,
Aninangozi

ningayenzayo, anikwazi
ukuyenza.

Ninje ngale ~ nkwenkwe it
yakohlwaywa esikuleni  ngokungakwazi
ukuzipata ize ihamba ibonisa kwamanye
ngokungalungi kweso sikula, kanti yoda yeyise
enie intwana eugena ngqondo kugodu- kweke
kokubini. Ke kuzanywa uku wiswa eso sikula
zezi zialam zozibini, pofu kwakungenwe
sihambiseka kakuhle kade. Suka zivakale zona
indaba kuba akuvinjwana ngaza kuvinjana
ngokutya ifodwa. Zitike zisiti nto zo Nantsi
zipumelele eluviweni, kubona- kale mhlope
ukuba  lamakwenkwe = aka-  nangozi
angayitobayo. Lonto injalo, kuba kaloku
senimana niboleka amapepa amatsha kuti, pofu
namadala ninga- wafutnananga. Ukutsho ke
kanenze ipepa eloba bhetele kuneli, elakubeta
kungabi sarora inntu, abantu babevinye bonke
njenﬁokuba kunjalo kwinci- ndi yobusi, esiti
wonke umntu iyolile imnandi. Ungeva
indodana  isiti onantsi  abaabakwazi
nokushumayela oku, zinto ezisuke zitete
ngalonto  beziyibona. Ewe, kungade kube
abakwazi, makuke kungene icawe ke, kutiwe
knlandodana— Nantsi, kawuzokushumayela
apa, iqale ke infondini *“ inkal.i ibanjwe lilitye.”
akade asinguwo insebenzi ulula ukuma
ngapaya kwetafile abantu babe nganeno.
ungan{alo kekwatiwa kwezi ziluniko zase
Mpumalanga yenzani elenu ipepa eloba Liliso
Lomzi. Njengokuba sele- maninzi “amaswana”
omzi, {)0 u euga- de abonento, kungengakuba
kusweleke nto ibingabonwayo. Mna elam
Z}oepa andisayi kubuye ndiliboleke mntu neli-
ala, lento kukudla amandla amanye amadoda
kuba siya wahlaula, nina ke ninga ningafane
niwafunde felefele. M. M

EWE, USIHLAZISILE.

NKOSI MHLELIL,—Inteto ka Mr. Maki- wane
inde kakubi, ngoko ke kunzima ukuyipendula
yonke. Uti ke yayinga- pezu koku ubude
awalyeyltumgle kuba fundisi entlanganisweni
ngalomchnbi. Yayifanele ke ukamxaka u Mr.

ayser ukuba kunjalo. Esona sixaki sikulu sesi
aokuba lento ayenze into yekete, anl%e
kungokuba emnyama lento kunje. Ayilapo ko
yona m_ﬁan_lso nokuba ebemhlope u Nir. Maki
wane 1 1y1mfanelo yona le yokuba u Mr.
Kayser ayilande iramente abeyazela kowabo.
As?{lyo. into yobuzwe engade yandulelwe
ngelizwi eliti “ Ndinihlazile na? ” Zonakala apo
ke into zakwa Tixo; ngokusuke zi- galolwo “
1pel;<)116 netyuwa ” yobuzwe.

uko umbuzo ofuna impendulo, lo wokuba
iye nabanina lento emapepeni. U Mr. Moir
wayilandula, wada wanga ubona ubuhlazo,
ukuba iti Into eyayite- twa ngabafundisi
entlanganisweni yabo, kuse sekubonakala
1n%xelo yayo epepeni. Uti ke u Mr. Kayser
afakwa ngu Mr. Maki wane EMVENI. Akapiki
Ke u Mr. Maki wane; kodwa uggitela kweliti «
Ndinihlazile na? ” Aqale kaloku ukudubula
ngemfakadolo eguqe ngedolo ngento zakwa
omadolo. Siti ke tina nguye lo ubange lento
ukuba ibe yinto yamapepa. Ngalondiwo ke,
Ewe, usi- iilazisilo.

U Mr. Makiwane uqamele pezu kwe-
newadi—atsho futi ukuti usenayo—yoku-
piwa kwake irameuto kunye neE’yalike zayo
ngu Mr. Philip. Ama P'rce Church nama
Dipcnte aqala ukuyiva lento mhla- na kwanka u
Mr. Kayser kulomhlaba. Leininyaka yonke le
ramente ayiko ezinewadini zase Free Church.
Lonke elixesha ama Free Church kunye nama
Dipente ati u Mr. Makiwane usabambe kodwa ;
otuswa ligama lika Mr. Philip nesipo awasenza
ngasese. -~ Babe belana, namhla bayadizana,”
atsho ke namhla ama Dipente.

U Mr. Philip ak ma gunya lakupa nge
ramente, yabo ingento kunokupiwa ngayo.
Waxela uluvo Iwako nje kodwa ku Mr.
Makiwane nakwi bandla lakwa Nomadolo,
wati hambani niye ku Mr. Harper yona gosa
elimele lomzi. Aku- yiwanga ku Mr. Harper,
kuko ke lento lomcimbi uqalayo ukuvakala,
kungokuba ubungekafezwa, kantike kukuba
?a uti ukungena kwawo emicimbini ye

resbytery yo Free Church ungeno njenge ba-
ngo. Lupiwo lunina olo lunjalo? Li- ngado
lifumane lidadiswe futi-futi emapepeni igama
lika Mr. Philip ngento enjalo na. Ngaleke
indawo, Ewe usihlazisile—lo ohlobo
olisebenzise ngalo ihlelo lenu no Mr. P)lllilip.
Mr. Makiwane unawo umhlabawake
omhle. Ukuba unesicelo se ramente yakwa
Nomadolo makeme ngaso sodwa. Ama
Dipente ayayiqonda wona into yokuba nawup
na umfundisi unokubizwa yi ramente. Ubiziwe
ke wavuma, nokuba uko nokuba akako u Mr.
Philip kulonto. Akuko mntu uteta nto ngolo
bizo. Yintonina ke engumcinabi.

Kuko ke igeudwana lama Dipente ati wona
ase ngawo, afuna ukuhlala esizeni sawo no Mr.
Kayser umfundisi wawo. Nokuba mnye umntu,
ngesiko, oti “mna ndise ngum Dipente, ukuba
nina _niyapuma hambani ndosala nesiza,”
kumfanele oko. Ngati lendawana inci- nane,
asiyiyo ingqalo ukudleka abantu ngemfuduka.
Ziyasala intlanti nezibaya, erne nezisele
nezindlu xa kubonwe inxo- wa elitsha, asale
eteza ezontlanti, ebope- lela amatole kwezo
zindlu osele enxowe- ni. Ngazwinye lihlazo
elikulu eli lokuba ama ~ Dipente akwa
Nomadolo atiwe tya pandle. Ibiya kuba ludumo
ukuba abaka Mr."Makiwane bebete ngeratshi
lobuntu, bazakela egrabo ityalike, ngaku- inbi
njengokuba bengabona baninzi ngokutsho
komfundisi wabo.

Mane latnazwi am enditi usihlangawo u Nir.
Makiwane:—1. Ngokufaka inketo inabala apo
m%ekoyo. 2. gokuyifaka  omapepeni
mhlamnene, enxwala. 3. Ngokufutnane adadise
igama lika klr. Philip emapepeni. 4. Ngokwala
nenllu yetyalike.

MDIPENTE.

[Baya kuvuya nati abalesi be Mvo bakuva
uAuba le yeyokuggqibela inewadi ngalomcimbi
ote waftin’ uki.de udikwe nguwo umzi. Side
nati exesheni seva sizohlwaya ukuba sibe
sawungenisa epepeni, asaba saye site
mawugqitywe ezi- ntlangauisweni zama
Bandla ateni nawo. Akunani ke umzi uve
ngokwaneleyo, ngokukodwa inteto epolileyo
yebali eli- ngapandle kwezityolo ezibangwa
bubu- shushu bentando zabantu—ibali elinya-
niso zingashukunyiswanga.—EDITOR.]

UMCIM BI OTSIIATSHE LEYO.

NKOSI MHLELI,—Ukuba Umbhlekazi i
Rnluneli ipelekwe ngu Mr. Secretary Faure,
kubonakala noko ~ ilixesha lokugcobisa
Umbhlekazi, amawetu kwindawo ngendawo
kufuneka ezamile nokuba netuba lokuhlangana
no Mpatiswa-Bantsundu ngomcimbi
endiwubona mkulu, wada watshatshela
nakweminye okweli xesha—lomcimbi ke
ngowe kazi kwaba bomvu. Kubonakala ukuba i
Judges uninzi Iwazo lubona ukuba ulobolo
ute-



